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Honismereti, helytörténeti közlemények 
Kiadja: Csanádpalota Nagyközség Tanácsa

A Csanódpalotai Kelemen László Művelődési 
Otthon Honismereti szakkörének lapja
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Csanádpalota:

A községi tanács decemberi. ülésen ünnepélyes csendben hallgattuk 
Dr. Komócsim Iáik-ily elvtárs, 2 Csongrid negye Tanács Elnökének sza­
vait :

"Megtiszte'lő feladatnak teszek eleget, araikor Csongpád megye Taná­
csának megbízásából átadom Csanádpalota község nagyközséggé alaku­
lását kimondó alapitó oklevelet.
Államunk á3 pártunk politikáiénak célja, hogy az igazgatási fela­
datokat közelebb vigyük a lakossághoz. Lehetőséget adjunk a maga­
sabb szintű gazdálkodási, kulturális, egészségügyi ellátási fela­
datok megvalósításához."

A tanács hatásköre nagyközi tanáccsá alakulásával lényegesen bővült.

Hatáskörünkbe kerül többek között az ápitési engedélyek kiadása,ke­
reskedelmi egységek létesítésének engedélyezése és működésük ellen­
őrzése, kisipari engedélyek kiadása és működésük ellenőrzése, első­
fokú adóhatósági feladatok-ellátása-, gyámügyek, hadigondozás, sza­
bálysértési ügyek intézése*

Bővült a tanács hatásköre az intézmények fenntartása terén. Tcbbék 
között községi feladat a pedagógusok, községi orvosok kinevezése.

Kereskedelmi szolgáltatóipari ellátásunk, az e feladatokat ellátó 
gazdasági szervekkel való egy üt tmiiködé 3 keretében magasabb szinten 
valósul mego

Lehetőség nyílik a helyi foglalkoztatottságot növelő ipari üzemek 
létesítésére,.

Felsőbb párt- és kormányzati szervek határozata értőimében a nagy­
községek fejlesztését kiemelten keli végrehajtani. A központi szer­
vek rendelokzésére álló fejlesztési alapos községekre eső részének 
jelentős hányadát a nagyközségek fejlesztésére mell fordítani*

Lakosságunk fokozottabb támogatását kell kérni községünk szépítése 
terén, hogy rangjához méltóan tiszta, gondozott és virágos legyen.

Balázs István



Br eng art or.

r/ ^ •r\ rr -r>

V* i. n- Ja. " é: *e t -
/» — M p ̂ /* ~ *\*12 i?iU”3S , A'“

e rs r•ettek B
remet *« m  az s években •*> ; ti a

..j.ő örege a . de szüleim is gyalran em*1 
k e n n i  községi főjegyzőt . r-ci

-i *

•t ‘ r-'
mer- . t g

hónom r ,n s -.ikkc. 1 az
taluk v<r. 7 Sj í j ő o munka ni nőséé
tatve: 1:i 1 Ä ) 'ih ' JA'Z 'QQÄ ... -'4.. . JL* 0.0 7 a • Ca a V
illőnek tax tOJi Jjogy cjcgcnu
tő t ©vékonya é-zévál

a .aor a c z á jhagyoaányo k alán ku- 
„vt r már nárguit papírok között, 

•k v; haladó szel Icraú községi főj egy-

1393 -bau -. 3r er.g<mr-t an kezd amé.oye zésér c építették Csanádpalotán. ali építés nőm volt könnyű, mert azt emelőm melletti első éviek

ÉÉMi

' n v- t S T 0 R T r: N A T E ,
A legrégiofcL. nap,; . *.ra;i,: . 2„ rész,

Arra nézve nincs 3őAoa.; hogy az analitett czá. 'v.;ág miatt hány em­
ber pusztult, cA de buli ottan idős emberélet ói . hogy igen sóban meghal­
tak az éhségtej 4S u'2 ' : ■' >áp Likczástói. mert a Kiéhezett álla­
todat nem hagytam megtörj g - i . ntr.ee: &Iy xsztuk. ián A élőt t levágták őket» 
Féléven át jóformái hason élt a .Lakosság

Községünkben ez ol-o orv:-.:.!: nőm volt diplomája . csak foghúzásra 
volt b:: zonyi tványa. . A Acs'A;. akáai vezetői azonban’ ennek ellenére is 
feli fogadtak sert rege 1 egoicr t év i 3.0C0 Ft fizetés sei és orvosi lá­
togatásért ^  líra .inért kért. az h  ember a doktori cinét is bitorolta. 
A törvény ölűirta. hogy 4000 lakosú községek kötelesek orvost tarta­
ni. Igen 'Ail de hóm volt még cr < sí lakás sem. tehát végzett or/op 
ide nem jött-.

Az első orvos nevét nem tudtam kikutatni; csak azt. hogy 1833-ban 
jött a községbe», Fizetése évi SJC forint volt, mig beteglátogatásért 
30 krajcár járt neki Az av, o. m. nem sokáig volt a községben, elment 
olyan helyre, mho] lakáét, le i-r.potc. A következő ci-von Dr, Tabakovics 
János volt. ii'i 139i"ben ‘-ózd te meg nálunk működését.

Az orvosi lakást Ivót ben ép Atették fc.l, Ex.tol az időtől állandó 
orvosa volt a A őze •égnél:, de az 1520-as evek végén már három, majd 
az 1530- ‘ős évek cl óján éágym. ve Irak» Szók kezdi egy - Dia Sári 1st - • 
ván -j mivel a község járási székhely lett ~ járási tiszti orvos volt, 
Dr. Hővész István és Dr „ kan ex- Győző községi orvosok és Dim Driven 
Gyula mint magánorvos méred;:! i, később .Dr, Kondor helyett Dr» Kriván 
Gyűl- lett a községi orvos. Jelerleg két•orvosa van á községnek.

'/lant minden uj .i nt ézményt, i.cy a Föl iker eszi, es egészségház műkö­
dését is idegenkedve .fogadták az emberek, Első vezetője taafclyrmot 
végzett fiától lény volt, Az egyik asszony véleményét szószérint 
i de z éta: / fel v tatja lg/
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akkori plébános tiltakozott és 12 db le- és felirat látott napvilá­
got, amelynek Brengarten a következe mondottal, tett pontot a végére: 
"Krisztus több volt, mint egy falusi plébános, mégis azt mondta: 
engedjétek hozzám a kisdedeket.,.."

És a 2437/189'3. sz„ püspöki leirat is arról szól, hogy "Rátz 
plébános nyugodjon meg az c vda templom melletti felépitésében."

1894-ben Brengarten főjegyző közbenjárására nem a hétezer holdas 
Blaskovits nagyságos űré lett az 1077 holdas kövegyi Kis- és Nagy­
puszta, hanem a lakosságé, Sőt az emlitett területen áthúzódó 
227 holdas holt meder községi tehénjegelőként a község tulajdonába 
került.

Ugyanezen évben Brengarten beszélte rá a községi képviselő tes­
tületet, hogy ne tiltakozzanak, mint Nagylak város, a vasútállomás 
faluszéli épitése ellen, mert jó lesz az, ha közel lesz az állomás a 
faluhoz. És rá hallgattak, pedig igen tiltakoztak, "mondván, ha az 
a masina, vagy ui a ménkű itt bődörög a falu szélén, könnyen el­
gázolhatja az állatokat, de meg ha setétben is jár, neki mehet a 
házaknak is, aztán meg úgyse ülnek rá, mert a masiniszta /mozdony- 
vezető/világgá is szalaszthetja.

1899-ben Brengarten a községi tehénlegelő keleti szegélyén cse­
rép- Is téglagyárat létesített, ami után a község utcáinak megkezd­
ték a gyalogjárdával való kövezését, vagy téglázasát.

1896- ban Brengarten meggyőző javaslatára s az ezeréves ünnepély­
re megkezdték a mai Tanácsházánek emeletes épitésát ás kiadták az 
"Emlékirat" füzetet Csanádpelota községről,

1897- ben Brengarten patronálásával megjelent a Csanádpalotai 
Hirlap, melynek szerkesztői között - az üregek után mondva -
K á 1 m á n y Lajos, az akkor Palotán élő folklorista plébánost 
is emlegették /a Hirlap egy példánya K i n y ó István tulajdo­
nában ma is megvan»/

1901-ben Brengarten főjegyző K e l e m e n  László Palotán el- 
hunyt “első magyar színigazgató emlékművét a községháza előtt lévő 
Szt. János szobor helyére akarta helyezni, az emlitett szobrot pe­
dig a templom elé. Erről is vannak-iratok, de az áthelyezés el­
maradt. Brengarten kórházba került.

1902. Brengarten Henrik községi főjegyzőt holtan hozták Palotára, 
Amikor koporsóját a gyászkocsi az állomásról a mai Ó-temetőbe vitte 
- mondták nagyapáink és a nékem szavahihető szüleim - : a falu apraja 
nagyja várta és könnyezve kisérte utolsó útjára. A tisztelet és meg­
becsülés jeléül márványoszlopot állitattak neki, molyén arcképe ma 
is látható, de ennél sokkal több volt, amit ő tett a község fejlő­
dése és a lakosság boldogulása érdekében,

/Brengarten palotai tevékenységét B a z s 6 'Dénes helybeli ta­
nár is ismerteti a Honismereti szakkör keretében./

Asztalos P, Kálmán
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A termelőszövetkezet társadalmi közösség. így ennek Szociális- 
Kulturális Bizottsága és a Nébizottság nap mint nap foglalkozik 
szociális-kulxurális és jóléti feladatokkal. Tevékenységét igyek­
szik községünk egyéb gazdálkodó egységeivel összehangolni.

Az Öregek Napközijében a Haladás és Törekvés Tsz, a KTSz, az 
ÁPÉSz és a Legeltetési Bizottság hozzájárulásával megható ünnepsé­
gek zajlottak le* ü  kis óvódások műsora, a vendégelés, az ajándékok 
könnyes mosolyt csaltak a ráncos, megfáradt vonásokra. Ez alkalom­
mal mesélték boldogan, hogy rövidesen sor kerül arra, hogy rendsze­
resen fürödhetnek a napköziben, és arról, hogy olyan’szerető gon­
doskodásban részesülnek, amelyről elképzelésük sem volt.

Ugyanilyen hozzájárulással lett a két óvóda és bölcsőde karácso­
nyi ünnepe is megrendezve.

Mi a termelőszövetkezeten belül azokat a teljesen magányos öreg­
jeinket kerestük fel ajándékokkal, akik éppen ezen a napon - a sze­
retet ünnepén - várták a közösség gondoskodását és szeret étét. De 
nem feledkeztünk meg arról a két földeáki Szociális Otthonban lévő 
tagtársunkról sem, akik az ottani gondoskodás ellenére is várva 
várják minden évben régi munkahelyük, a tsz közösségének látogatását

Két olyan szegénysorán családnak is juttattunk pénzösszeget, akik 
re igazán ráfér a segitség*

—  *

A téli hónapok estéit a továbbképzés-oktatás különböző formáira 
felhasználják tagjaink. Nődolgozóink már harmadik éve járnak a NŐK 
KLUB-jéba, ahol eredeti népi hímzést tanulnak Vágvölgylné tanárnő 
szakavatott vezetésével* Külön öröm ez évben? hogy nagyobb létszám­
mal érdeklődnek a fiatal asszonyok is. így mintegy 50 fő hallgathat 
különböző témájú előadásokat* Legutóbb Dr.Bálint Sándor: Magyaror­
szág néprajzi csoportjai-rói Gila Mihály: Kül- és belpolitikai tájé- 
koztató-ját, majd pedig Dr. Veckó Józseftől: Ki szereti igazén gyer- 
mekétV cimü előadásokat hallgatták nagy figyelemmel.

c~’ c ' ***

A Haladás Tsz megvásárolt 100 db Falukrónikát tagjainak- hogy ismer­
kedjenek községünk múltjával és jelenével.

/Markovícs Gézáné 
Haladás Tsz/

A Szülői Munkaközösség az 1971« évben végzett munkájának sikerére 
szép ünnépélyt~rendesett * E munkák lelkes szervezője Gardiné Bálint 
Vica, mig állandó munkatársai: Adók Istvánná, Flórián Andrésné,
K,Szabó Sándorné, Krobák Lászlóné, Csókás Jánosné, Tóth Antalné és 
Prágai Jánosné.



A_ Méhész társ-__ill '• cl Törekvés Tsz és a Legelt etési Bizottság
terüTeten nevelt" Topán- és Csór gofa suhángokból r ügyf ak-au ősig 580 
/öt száznyolc van/’ darabot oszlott ki a Társulás c

A fíaz.. t‘j as ICirírc'ow v ozclőségválaoziő közgyűlésén nagy tetszéssel 
fogantak a “jc-lüäTev'Slĉ uz Ut törők énekszámait melyet Vágvölgyiné ta­
nárnő szép sikerrel irányítottA

A közgyűlésért újraválasztották bíróknak Or, Várkonyi Ferencet ■, 
titkárnak Nádudvari Jánost.

— los c

Az önkéntes véradó napon közeágunkban, a két körzeti orvos kezremükö- 
désevet7 hetvenkettőn adtak ver:, A véradás március pl-én. a rákszű­
réssel egybevont napon történt, mely utóbbin 30 lakostérsónk vett 
részt 3

Pánczél Józsefné.

ELŐBEliTír iICHY?TÁJA‘ A PITAR X*S

Régen, legalább is a ki.] .. ..százas évekig, az utcára véggel építet­
ték a házakat c Az utcai szobát rnagyházinak" '« a hátsó szobát ,,kisház­
nak-" s a középsőt, /a konyhát/ ,p^ tarnak" nevezték. Az éléskamra a, kis­
ház után következett és rendszerint az eresz alá nyílott« a kis- és 
nagyházba a pitáron keresztül jutottak be. A pítyrt agy építették, 
hogy a nagygerenda /meat erg er ende./ alá falat raktak, melynek csak köz 
zépső részét hagyták szabadon- mintegy nagyajtót. Az ide leválasztott 
első rész volt a tisztább, díszesebb. Olyan volt, mint egy előszoba 
és úgy nevezték« hegy * clőke". Ezt fehérre meszelték és a falakra 
virágos tlnpbkokat aggattak*

A pitar dels részét a füst miaut sötétre, vagy egyszerűen sárga- 
földdel meszelték,- A belső részen, a menyeseién, egy négyszögletes 
nyílást hagytak; ahol a füst a kemencéből a szaftodba távozott« E sza­
badkéményt úgy építették, hogy a padlásra, a nyilas négy sarkáhoé 
c-gy-egy oszlopot állítottak, amire léceket erősítettek s ezeket vesz- 
szővel, vagy•rúddal, gyékénnyel körül fonták és kivül-belül sárral 
tapasztották* *1 kéményre deszkából „kalapot" helyeztek, hogy az eső­
től védve legyen,

A későbbi építkezéseknél már csak a kemence száma előtti sarkot 
választották cél fallal emit úgy neveztek, hogy „kamil"« Ennek szét- 
nyithotő nagy ajtaját kat;Vi-ajtónak említették. Az akkori szokás sze­
rint a kemence szája elé padkát s eaen volt a vesszőből font és sár­
ral tapasztott „tévő1* „ Fűtés után ezzel zárták eö a kemence száját. 
Egyesek „élőt én ok" is nevezték,. Az említett padkán állt a háromlábú 
vasláb, amire a vas kotlát, serpenyőt helyez .. ék , • mert elődeink még 
ezen főzték az ételt; «zen melegítették a vizet.- A 94« eves Jancsik 
András bácsi szerint az ő gyerekkorában még nem volt katlan, sem be­
rakott tűzhely.



A három 7 e 2 A ér ■ n t o i  :i:r,cr..;;r 3 E a t  ' U A  a m a z e m arkába
c oLL íciztét ü kukoricák.".-r. it 
a kemencében vászonszi! fcéb§n 
beb a káros st a .. kukori -'a a.

iebocuc ̂.iev’ s t. Télen pedig
a é kb an 7 é g e t e tt o 1 é ay ekb en / főtt a
d 1 8 a n 0 f 1 i 1 o“ r* •• bamono e -.o C3ű 

kívül osmortet a 
nókat , amlben a?. 
korsc1' a1. a nib on 
ko c s ö g j i: t . -v agy 
vole a ae:rtartó 
gi tóttá .

A fából készü 
igen tcit;. ko zur k 
a f áb ő 1 k é a a ü -1 
as öregek. hogy

4 r -  ;:r

» 1 A xvf csitt- be és .sastsic k x A oserépszilkéken 
x u l e a er ' a t é a z l as si'

irta pacr.ki sayanyt*. cttut. zc a csorgo3 oserep- 
cvóvi tat !.p. : attak.
csupranaa, 
os a mécse

X-.i7.’- I .

Lu.kct az od
k \ í A cser-
V . <U. ketfOíü
k - es a csőr
/ •31? ̂ _L ugyan
éfc a t ejotco ; . ik e £0 5 s z ű r t e k  a  t e , j o t c Do c s e r e p  

tpiléc3/ is, v-.-l.Lvsl esténként viiá-

wxi-~- - - körű ivót •. vajkopülővei reá már nem­
it: u-mókát ne, a tel in tő bít meg, Ugyanígy 
' is k:iment divatból, noha úgy tartják 
síik izlcteaebD vole a darált máknál.

Kedveltél a ftidézsácar, ux ■ ' és ér._elt eres túr ét> melyet főtt tész­
tára szórtak« Ét öleiket üszersiket tirt ott ét vág kis ebb-nagyobb 
fakupákbns, Fakanalat, vizes cnoboiyókat, boros kulacsokat használtak,

A pitar ou:oToc.ta jőí‘o..-mán ,:sik a fiókos, .jtŐs „almárium'1 volt, 
tetején a polcos téka' 1 kisebb szekrényfélének is mondható. Az

kának" is nevezték, maja pedig fazekasnak hiv-a3.máriumov sokan ,;ttók, mivel e o o eu t a.
ly ekb un a t- ’ C.Q Irr
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mig később már csak virágos tányérokat
Pánozel J6zaefné

JELSKÜNT ÚUTué.íÚQg
- 1972» április 4* -

Felszabadulásunk orv epén a község jakói közül több sz 
tek meg az ünnepségen a z ünnepi beszédet G i 3. a fvfí 
igazgató, ez hS.-mCP titkára mondotta ecsetelve a? 
kereit és nehézségeit, A színvonalas felszab ' . Ann
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terhek emelésénél volt használatos, ami felülmúlta az emberi erőt. 
Az úgynevezett uejeru ö fogantyú volt kifaragva /a harmadik a raj-

h év ér h oly ott esi 11 0j-yan



* V.

Szügyi László.

zon nem látható/, mely a nyíl irányában forgatva végezte az emelést. 
A fölfelé mutató nyil alatt látható csavar, melyet x kenőccsel ken­
tek, a csavarás szerint emelte, vagy eresztette a csavar villájába 
helyezett terhet. Az emelő alja, feje és csavarja teljesen fából 
készült.

Az emelőt T ö r ö k  János, ^sanádpalota, Arany J ános utcai la­
kótársunk adományozta a helyi Honismereti KCl. ^ « tavaszán.

- los.

N É P D A L O K
a múlt századból.

Folyamatosan közlök régi népdalokat. Egy részét még gyerekkorom­
ban tanultam nagyanyámtól, aki 1863-ban született, Pár darabot pedig
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nagynénémtől hallottam, aki szihtén nagyanyámtól tanulta. Ezek a da­
lok még ismeretlenek. A F.lukrdnikában közlöm a szövegeket. A dalla­
mokat szöveggel együtt hangszalagra vesszük.

Az első népdal szereplőit, Szeles Gergely birót és Sojnóczki Lász
ló gazdalegényt a múlt században ösmerték.

Tökre tököt
Tökre tököt, makkra makkot,
Sojnó Laci hatot kapott,
Csuhaj lárom 
Ráde rakatom.
Szeles Gergely megverette,
Mert a lányát nem szerette,
Csuhaj lárom,
Réde rakatom.
Vedd el Laci a lányomat,
Rád iratom a házamat,
Csuhaj lárom,
Ráde rakatom. /
Nem kell nékem a kend lánya,
Pirositós a pofája,
Csuhaj lárom,
Ráde rakatom.

Hogy ki irta a szöveget és ki adta hozzá a dallamot, ezt nagy­
anyám se tudta s ma is rejtély.

Bazsó Dénes.
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PALOTAI KRÓNIKA a Csanádpalotai Kelemen László Művelődési Otthon
honismereti szakkörének lapja.

Kiadja
Lektorálja:
Szerkeszti
Boritólap

Csanádpalota Nagyközség Tanácsa 
Gila Mihály MSZMP Egys.Vez.Titk. 
Szerkesztő Bizottság.
Szügyi László és Kinyó István munkája,

8. s z á m --------------  1972. április
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Honismereti, helytörténeti közlemények 
Csanádpalota Nagyközség Tanácsa 
& Csanádpaloteí Kelemen Laszlé Művelődési 
Otthon Honismereti szakkörének lapja

Kiadja
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Ismét uj számmal jelentkezik a :!Palotei Krónika" 
Otthon Honismereti szakkörének lapja.
A lelkes honismereti szakköri tagok hétről-hétre 
anyagot, a Krónika számára, mentik a község régi

a Művelődési

gyű jóik az 
emlékeit.

Az igen tiszteletre méltó munka elismerést vált ki a község 
lakosságából. Valamennyien örülünk, hogy a honismereti munka 
kedvező talajra talál a fiatalság körében* Érezzük, hogy az 
épülő Művelődési Ház tartalmi munkájában a honismereti szakkor 
méltóképpen megtalálja munkáját.
A "Islotai Krónika" mint a neve is mutatja jelentős részt vál­
lal a múlt eseményeinek feltárásából. Az elmúlt századok, de 
különösen a századforduló eseményei, szokásai, munkái kerül­
nek mélyebb feltárásra. Történelmileg közelálló események e- 
zek, még bennünk élnek, tudunk réluk, esetenként el is fogad­
juk, vagy ép,en idealizáljuk. A történelem ezeta jelentés for­
dulatot vett. Meggyorsultak az események, jelentősen megválto­
zott az élet. A Krénika igen szép feladata az is. hogy napjaink 
rohanó életében, a technikai forradalom jelenlegi szakaszában 
irodalmi eszközzel megőrizzük elvégzett munkánkat, községünk 
eredményeit. Érre utaltam már a 7. számban is, ezzel szeret­
nék néhány gondolattal foglalkozni most is.

Községünk területén nyitott szemmel járva, mindenhol lázas mun­
kával találkozunk. Nagyon sok jelentős létesítményünk több mil­
lió forintos költséggel épül. Méretét, hatását tekintve me még 
nem tudjuk felmérni s^m a Művelődési Otthonnak, a Sertéskombi­
nátnak vagy az ABC Áruháznak sem. Néhány év múlva történelem 
lesz napjaink eseménye, a nagyközséggé válás, a termelőszövet­
kezetek ̂ fejlődése, a modern lakáskultúra kialakulása, uj szo­
kások kialakulása, a lakosság szükségleteinek magasabb szintű 
kielégítése. Szocialista társadalmunkban minden a dolgozó em­
berért van. Napjaink erőfeszítésének közzéppontjában az ember 
áll, aki munkájával épiti szocialista hazánkat, ugyanakkor 
munkája gyümölcseként megtalálja egyéni számítását is, Aki 
nem akar régi módon élni, dolgozni és gondolkozni. Ujjat, fej­
lettebbet, tökéletesebbet akar. A könnyebben végzett munkája 
után szabad idejének hasznosabb eltöltését, szórakozási igény 
ennek műveltebb kielégítését tervezi akarva-aka-ütlanul» Króni­
kánknak erre kell irányulni a jövőben. Segiteni a múlt feltárá­
sa mellett a jelen valóságát, a szocialista tudatformálást he­
lyi művészi eszközökkel. A "Falotsi Krónika'5 korszerűsítésére 
ösztönözze ez a néhány sor is községünk lakosságát, vezetőit 
a honismereti szakkör tagjait akik szívügyüknek teikántik köz­
ségünk fejlődését, eredményeink megőrzését^

Gi-a Mrlhály
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Termelőszövetkezetünkben a Nők Klubja harmadik éve ren­
dezi meg a téli hénopek alatt a kézimunka trrfo. yamot. ahol fő­
leg az eredeti népi hímzések megszerettetése és a nődslgozók 
általános tájékoztatása a fő céu., Alábbiakban ez évi eredménye­
inkről adunk tájékoztatót:

Megnyitónkon részt vettek: a Párt- és Gazdaságvezetőink, Terü­
leti Szövetségünk nőfelelőse: Szerdahelyi Tinómé, Monostori Ernő 
Járásunk Művelődésügyi Osztályétól, aki a termetei ;övetkezetek ké­
zimunka szakköreinek legszebb munkáiról készült filmet vetittette.

Tanfolyamunk lelkes és szakértő vezetőjének, Vágvölgyi Já- 
nosné tanárnő vezetése mellett 40 nődolgozónk 80 db kézimun­
kát készitett el, melynek zöme eredeti népi himzés, közte 22 tan- 
folyamhallagató rábaközi himzésü ruhája. De készítettek: mattyó 
göcseji, torockoi, buzsáki, kalocsai? Írásos, karádi, keresztsze­
mes munkákat is, melyeket konyhagarmturákre, faliképekre stb. al­
kalmaztak. Tanfolyamvezetőnk sajáttervezésü subaszönyegei, párnái 
és faliszőnyegei is nagy számban készültek.

Örömmel fogadták hallgatóink a különböző témájú előadá­
sokat. Bálint Sándor egyetemi tanár hangulatos, értékes előadá­
sát tanfolyamunk jellegéhez szorosan kapcsolódóan, Asztalos Pr 
Kálmán, a Ronism réti Szakkör tagja Kalmány Lajos mese és adóma- 
gyüjtésécel szórakoztatta a hallgatókat

Másik előadásunk témája a gyermekneveléssel foglalkozott, 
melyet Dr. Veczkó Jézsef egyetemi tanár tartott.

Két előadás hangzott el bel- és külpolitikai kérdésekről, 
melyet Gila Mihály községi párttitkár tartott.

A tanfolyamon elkészült munkáról május 1-től 5-ig kiállí­
tást rendeztünk.. A kiemelkedő darabokról a Művelődési Osztály 
színes felvételeket készitett.

Látogatási naxlónk bejegyzései elismerésről tanúskodik.
A látogatók száma: 320 fő s külön öröm számunkra, hogy Ho- 

dobás Mihályné, Kruzslicz Lászlóné Juhász Lászlóné pedagógusok 
négy osztály tanulóival .Látogatták meg kiállításunkat.

Téli foglalkozásunkat a hallgatók, hozzá cartozék és veze­
tőink részvételével, közös vacsorával fejeztük be,.

Nődolgozéink most már, a téli összejövetelek jé emlékei­
vel végzik termelő munkaj’ikot, ki-ki a maga teriíletén.

Markovi?s Gézáré 
a Nobizottoág elnöke.
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Kiként a nult évben, ugy es évben is jum'u? 17-én, az Ifjúság 
részére "honismereti kirándulást rendezett”, Utunk a határnak o- 
lyen részére vezetett, cjhol még nem jártunk és ismeretlen volt 
előttünk. Elsőnek a volt Blcskovics uradalmon keresztül, a határ 
északi sarkén lévő és szájhagyományban emlegetett Fekete-halomhoz 
mentünk. Ezt a halmot - mondja a szájhagyomány - az a Fekete György 
gráf hordotta, aki 1750-60-ban lalotát telepitette a Mária Teréziá­
nak országbírójaként is szerepelt. Ez után megtekintettük a ma Csi­
kós pusztának nevezett régi majort, ahol láttuk, a volt urasági 
kastélyt, mely jelenleg kulturháznak szolgál.

Ez alkalommal átmentünk Királyhegyes községbe, majd pedig a 
Rác-utor visszafelé jövet, a palotai földbányát tanulmányoztuk, 
hol val bon nyoma van egy régi településnek.

A. Rác-ut még abbéi az időből kapta nevét, amikor a török«: 
uralom idején, Vásárhely felől haladva, ezen az utón hajtották 
az állatokat, a Maroson keresztül. Rácországba.

Az élményben gazdag kirándulásért ez utón mondunk köszönetét 
a csanádpalotai "Törekvés" MT3Z. Vezetőségének, köztük Hires 
György tsz. elnöknek, ki a kulturális bizottsággal megértette és 
lehetővé tette c kirándulást. De köszönettel tartozunk Kiss Fe­
renc sofőrnek és Ifj, Nagy Antal outébuszvezetőnek, kik fig/elmes 
vezetésükkel kellemes utazásban részesítettek. Végül köszönetét 
mondunk Asztalos P* Kálmán bácsinak a kalauzolásért és a határ 
ismertetéséért.

Győri Sándor VIII. oszt tanuló

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooocoooooooooooooooo

Határmenti barátság

. 1972, junius lf-én a. csanádpalotai Szakmaközi Bizottság dicséretes rendezésben oarati találkozóra jöttek Palotara a
rómániai Nagylak város sportkedvelői és barátai. Első utuk a 
község megtekintése, hol érdeklődést tanúsítottak az é-temető 
üres területén most épülő társasházak iránt. A Kelemen Lászlé 
tér látogatása után betértek egy pár percre a Fényes vendéglő 
megtekintésére, innen e KIOSZ-ba, hol egy-két billiard- és sakk­
parti után a Nevelőotthonba vezetett ütjük, hol ismét társalgás 
következett, A. Nevelőotthonból a Sportpályára haladtak. Itt a 
délutáni mérkőzésben 3:2 arányban győztek a palotai sportolókkal 
szemben.
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A nagylaki vengédek vezetői: Molnár Rudolf tanár, Pcpp 
Traján a nagylaki KTSZ vezetője cs Kolec-kó Stefan.

A pilótái vendéglátó: közt: Golgóczky Mihíly, Prágai £őnos 
Hajósi József, if j, Gojda Marcell, id, Pl cs án József és Feies 
Ferenc nevelőotthon igaz,g_tó gondoskodott a vendégek kellenes 
szórakozásáról.

Szép, volt, hogy úgy a vendégek, mint a vendéglátók részé­
ről - foglalkozásravsié tekintet nélkül - a legjobb és legszebb 
emberi barátság alakult ki, és - vezetőik állítása szerint - 
szép élménnyel köszöntek el Palotáról,

— los— tér— mán*

OOOOOCOOOOeOOOOOOOOOOOOOGOOOOOOQOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

Vöröskeresztes munka a községben

A Magyar Vöröskereszt Cssnádpalotai I. számú elapszervezete 
1972. március 2-án tartotta évi beszámoló taggyűlését Dr. Révész 
István körzeti orvos elnökletével.

Az elvégzett munkáról és ez évi feladatokról 3ak Bélóné alap- 
szervezeti titkár számolt be. Határozat született orréi is, htgy 
indítson 0 Vöröskereszt mozgalmat a falu szépítése érdekében*

A 2p£ tagot számláló szervezet uj vezetőséget választott. A 
vezetőség tagjai: Fánczél Józsefnc, Gecsci Lsjosnő védőnő és 
Hadobás Pál.

Újjászervezték a 32 tagú aktíva hálózatot, és meghatározták a 
Szervezet előtt éllé feladatokat.

Az alafszervezet egyik nagy gyakorlati munkája kezdődött meg 
május 20-án, a Makó Jrrási Hivatal Egészségügyi Osztálya és a 
Megyei Onkológiai Kutató Csoporttal karöltve általános rákszű­
rést szervezett a községben. Az I. számú orvosi körzet nőlakos- 
sai közül 3 alkalommal összesen 243-sn jelentek meg a rákszűré­
sen, ez a szép eredmény a Vöröskeresztes alap szervezeti munka 
eredményességét bizonyítja. A megelőzés és a gyógyítás érdeké­
ben az eddigi eredmények alapján az ősz folyamén a r-álcezürő 
vizsgálatokat tovább folytatják*

$ak Béláné
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C S h N á x i I f l L Q  T ___K J Z S E G  T Ö B  T E N N I E
legrégibb időktől napjainkig. 9. rész.

Ez c lány akar nekünk tanácsot adni. Fn ötöt felneveltem, 
inkább kérjen ő tőlem tanicsot.

Persze, az ilyen vélemény ez 1933-ban létesített Zöldkeresztes 
intézményről megváltozott.

A község lapos helyre épült. A magasabb, egyenletesebb fekvé­
sű földet inkább szántének hagyták. A mai játszótér és az I. sz. 
óvoda helyén, a templom mögött ez 1380-as években olyan nagy árok 
volt, hogy nyári záporok után a gyerekek teknővel csónakáztak ben­
ne. Ugyancsak nagy mélyedés volt /nádas/ az uj postaépület helyén 
és a környező telkeken. Ezt az árkot - nagyanyám szerint- kender- 
áztatónak használták. Az Orgona utcát és Diófa utcát összekető 
közben Í3 nagykiterjedésü árok volt és van még ma is. Itt is áz­
tatták kendert, de mint lóusztatót is használták.

A község leglaposabb része a Fürdő és a hidroglóbusz környé­
ke. Ezt Nagygödörnek neveztek. Nyáron sem száradt ki teljesen. 
Gyermekek és libák fürdőtek benne. Azért nem száradt ki még nyá­
ron sem, mert a község körülbelül 3/4 részéről, árkok segítségével 
ide vezették le a tavaszi hóolvadás vizét. A Nagygödörből egy kút 
közbeiktatásával Csatornát ásták a mezőhegyesi Cukorgyár szenny­
vizet levezető Kanálisáig, honnan e Marosba folyt a levezetett 
viz. Mivel a Nagygödör mélyebben feküdt, mint a Csatorna, a kút­
ra szerelt nagyteljesítményű szivattyúval jut tatták el a vizet 
a Csatornába. Tehát a Ncgygödörbol a kútba folyt a viz, a kutból 
pedig gőzgép által, éjjel-nappal működtetve, addig emelték a vi­
zet, ami? a viz szintje olyan ^l^csony nem lett a Nagygödörben, 
hogy a környékbeli házakat már nem veszélyeztette.

A Nagygödör Kövegy felőli részét 1933-ban kimélyitették.
A kitermelt földet a falu felőli részébe, a hidroglobusz környé­
kére hordták. A kimélyitett részt cementes habarcsba rakott tég­
lával vették körül. Kettős célt szolgált volna. Először összegyűj­
tötte volna e tavaszi vadvizet, amit már elektromos szivattyúval 
továbbítottak volna a Kanálisba, másodszor tárolták volna, benne 
a vizet nyári fürdésre. Kabinok is épültek. Végleges befejezése 
a második világháború kitörése miatt megakadt.

A felszabadulás után, ez 1950-es évek végén ezt alakították 
át strandfürdőnek.

Az első ártézi kutat 1393-ban fúrták a község Főterén, viz 
azonban nem tört fel. 1895-ben ujebb fúrást próbáltak meg, de 
a viz a tel felszínétől mintegy másfél méternyi magasságig emel­
kedett, s ezért lejárót építtettek, de a viz csak csörgött. Fár 
év múlva a csörgés is megszűnt. Ekkor határozta el a község kép­
viselő testületé, hogy a Főtér szélén, a parókiával szemben és 
az állomás felé, valamint a jelenlegi Haladás MT3Z. székháza fe­
lé szivattyús kutat furat.
Ezek még ma is működnek.

/folytatjuk/

oooooooooooooooooooooooooooooooooooc000000000000000000000000
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Az 1300-os évek utólján élő dédapáink egyike,-másika 
-, ahogy nagyapáink emlegették, de Írásos bizonyítékok is ta­
núsítják - igen rettegtek ettől, már aki nem volt nemesivodék, 
hogy visszajön a jobbágyvilág s e velejáró dézsma meg a robot.
Ezek után érthető, hogy nem sokon kapkodtak a földbirtoklása után. 
Ez a földbirtok-imelygés adta ez okot erre, is, hogy például, a- 
mikor 1876-ban a kövegyi Kis és Nagy-Pusztát /a Kis- és Nagy Fur- 
gelyt/ a környező falvak lakosságának, köztük a palotai lakosok­
nak is megvételre kinálta a kir. kincstár, még csak feléje se men­
tek, noha Palotán történt a kinálat. Igaz, hogy katosztrális hold­
ja 195 /egyszázkilencvenöt/ forint volt kimondva a férfi napszám 
/összehasonlítás végett emlitem/ 40., a női napszám pedig: 30. 
krajcár.

A vételár 5* évi törlesztéssel é3 8 %-os kamatta lett volna 
egyenlítve. 3 hogy a kir. kincstárnak ez a terve dugába dőlt, 
ezt ez 1915/376. sz. kivonat bizonyltja.

A fent emlitett terület 1393-ban ismét meghirdethetett, de 
nagyobb kedvezménnyel, na meg a nép közt a jobbágyvilág visszs- 
jövetele is kopott, de meg az akkori községi főjegyző Brenngar- 
ten Henrik is inkább a népnek javasolta, mint a szomszédos uraSág­
nak , igy a KÍ3-Purgely 5 holdas parcellákban, a Nagy-Turgely pőig 
tetszési területtel mind elkelt? mig a kettőszázhuszonhét /227/ 
hold legelő /fe mai Tehénjárás/ ingyen jutott a község birtokába.

Persze, ezekben a földekben már nem jártok olyan sallangok, 
mint az 1870-es években - sz úrbéri rendezés után - adódtak. Ek­
kor még egy fertály /6 szór 1600 négyszögöl/ földhöz járt: 
egy Ugar /3 szór 1200 ngy3z./; egy Járandó A  szer 1200 negysz./; 
egy Legelő A  szer 800 ngysz/; egy Szőlő A  szer 200 ngysz./ egy 
száznégyszögöles Kender-föld; ug/anennyi Dinnyeföld és a Maros 
parton szintén 3záznégyszögöles Szilvás.

Voltak skik elszántságuk, vagy bátorságul: révén 10 fertályos 
gazdák lettek s ezeknek minden fertályhoz, isrsze egy tagba ráér­
ve az említett sallangokat is kimérték. A község keleti szegélyén 
voltak a Kender-földek. A Kender-földek délkeleti szegélyétől, 
körül a községen az északnyugati szegélyig a Járandó földek. A 
Jáíandék északnyugati szomszédságában a Szőlő-földek, /hol ma a 
Vágéhid van/ a Szőlőkön túl a Bloskovits urafiaimig, majd ez é- 
nsgylaki határ mentén a tanyaföldeknek adott Fertályföldek. A 
Járendők déli szegélyétől a Kis-Ugar, majd a Nagy-Ugar terült el, 
melyet ebben az időben még csak másodévenként szántottak. Az Ugar­
földeken túl terült és téréi el még ma is a legeltetésre és ka­
szálásra használt Csiga. Csiga és s Maros között iedig s Szilvás 
földek. Ut ébbiak gondozott gyümölcsösök voltak, üdülésnek szá­
mított s nyári kintlét, az ottani munka.

A Maroson volt 3 vízimalom , melyből a legutolsó, a Virágma­
lom, 1927-ben sülyedt el.

Asztalos F. Kálmán

ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooocooooooo
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Elődeink szobái /a kisház, nagyház/ gerendás psllattal /nenye- 
zettel/ épült, A kisgerendák alá bárdolt mestersogesgerendát /nagy 
gerendát/ tettek, s ebeknek a meszelése igen körülményes volt, mert 
inkább "penzlizték," hogy a gerendák sarkait is érje a mész a menye- 
zetnél áttérni a "stukaturcs” menyezet szorgalmazására, vagyis a ge- 
rendamesntes szobák építésére, amikor is a gerendákat a menyezetbe 
építették. Ám a nagyon régi és még át nem alakított épületeknél ma 
is ezek a gerendás menyczetü házak, illetve szobák láthatók.

A szobák padlózata döngölt fal volt,amit elődeink locsolással 
tiszteszobaban, a fal mellett a nyoszolyák /ágyak/ alatt sárgára 
meszelték a földet, csak a szoba közepén mázolták áztatott fekete 
földes gázlóssal. Sepregetéskor kilyukasztott cserépköcsögből kees- 
karingos mintákat locsoltak a földre. Ugyanezt tették a köcsögbe, 
henem apró homokot és avval rajzolták cigra mintákat. Tiszta szo­
bának a nagyhazat tartották. A család leginkább a hátsó kisházban 
tartózkodott és dolgozott.

Községünkben a múlt század végén is gyakoriak voltak a sok gyer- 
mek3, nagy családok. 10-12-14 gyermek nem volt ritkaság. A hat­
nyolc gyermek pedig gyakori volt egy-egy családban. Ilyenek voltak 
már ahogy egy 1394-es községi kimutatás Í3 bizonyitja a Krivánok, 
a Fernekiekj Asztalosok, Csókások és még többen. Az akkori szokás 
szerint a fiatalok a házasságkötés után is a szülőknél maradtak és 
igy adódott, hogy több család ólt egy lakásban. A legszükségesebb 
bútordarabok abban az időben a nyoszolyák voltak. Három, négy volt 
a nagyházban s majd csak annyi a kisházzen. Ezen kivül a gyerekek 
számáré kerekes ágyat, amit éjszakára előhúztak az ágy alól, nap­
palra pedig visszatclták az ágy alá. Ez volt a "tolóké." De nem 
hiányzott a jobbmódu emberek házából sem, a szegény helyen még gya­
kori volt a kacskclábrs szerelt "vacok", vagy prices. A gyerekek 
és öregek szívesen hevertek rajta, mert egész nap vetetlen volt.
Csak szalma, vagy fosztott "csuhéj" /amit kukoricafosztáskor gyüj 
öttek/ volt a deszkán s rongpokróccal takarták. A nagyon idős 
emberek, mint a 94« éves Jancsik András bácsi is emlegeti, gyer­
mekkorukban gyékénypákát leapasztottak s ezt tették a párnába. De 
a legtöbb idős ember a magasra vetett nyoszolyákra Í3 emlékezik. 
Voltak olyan nyoszolyák, melyekre rácsot tettek s ezt fodros, kar­
ton ágyteritővel takarták. A rács alá pedig belehetett bújni 
"szundítani" s ezért "szunyinok" nevezték. Abban az időben az ilyen 
letakart, elföggyönyözött ágyon, egy bábaasszony felügyelete alatt 
szülték a nők gyermekeiket és itt feküdték ki a "gyerekágyat". A 
függöny a kiváncsi szemek elől takarta a gyerekágyas anyát.

A nyoszolya egyben áisze is volt a háznak. A fentmarodt ágyne- 
nüek, a csikós kanavásznak fehér-slingelt véggel igazolják nagy­
anyáink szorgalmát, ügyességét, hozzáértését, ami alá piros vá- 
szoncsikokat tettek, hogy mutatésabb legyen.

Pánczél Jézsefné
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TOLf-ÁGY

Az 1910-es években mén; minden nagyobb létszámú család­
nál használatos volt. Nappal az ágy alá tolták, hogy ne lá- 
batlankodjon, éjjelre pedig kihúzták a szoba közepére és a 
kissebb, 8-10 éves gyerekek-keresztbe fektetve— ezen alud­
tak.

Voltak, akik tolókénak nevezték, voltak, akik, csak "tóié" 
néven említették.

A tóiét, amit a képen látható-nem hosszába tolták, 
hanem keresztbe és pontosan megegyezett az ágy szélessé­
gével.
Rajzolta: Asztalos Mihály
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Mindig hiresek volnék e palotai bálok, do talán az 1910-es 
évekig a legzsufoltabbak is, mig az 1914-es háború után 1948- 
tól 60-ig ismét fellendült a balozás. A kalákák /vasárnapdélutáni 
táncmulattságok/ szönőben voltak s e délutáni szórakozások he­
lyett estétől reggelik tartó mulattságok válltak szokásossá.

A citerát és rezesbandát lassan felváltották a cigányzene- 
karok, majd a fuvóshangszerek.

A háboruelőtti időben még minden évszaknak megvoltak a jel­
legzetes bálái. A farsangi maszka /jelmezes/ báltól a szilvesz­
teri béresbálig találtak alkalmat elődeink a szórakozásra.

A téli időszakban voltak megtartva az úgynevezett testületi 
bálok, vagyis az iparos, a katolikus, a gazdaköri, a paraszt, 
a munkás, a vadász, a méhész, a 48-as, majd később a sportbál. 
Ezek tulajdonképpen nem voltak zártkörűek, de nagy szégyennek 
számított, ha pl. egy parasztiegész, vagy lány az iparosbálba 
ment. Bizony "kinézték'* maguk közül. Viszont egy iparos fiatal 
szégyenletébe se ment volna a munkás, vagy parasztbálba szórakoz- 
ni.

Ez az elkülönülés a feszabadulás után megszűnt.
Nagyon sokat meséltek apáink a 43-as Kör báláiról, ahol a le­

gények fekete, fényesszáru csizmában, szükszáru fekete nadrágban, 
fehér ingben ás pitykés /fényes gombos/ lajbiban jelentek meg. A 
lányok, csak magyar ruhában léptek a bálterembe. A lányok ruhá­
ja fehér szoknya, piros zsinóros lajbi és főkötő, vagy párta. A 
A 48-as bálát kormányellenes jellege miatt tiltották. Meg kell 
említenem^ amit a 80 éves Kfiván Cándor bácsitól és a 84 éves Lu- 
dányi Pali bácsitól hallottam:

—  A 48-as Kör alapitója egy bizonyos Gyuri szabó nevű em­
ber volt, akit a Raynau kor üldözött, s akit az akkori plébános 
rejtegetett. Nevét soha hem sikerült a népnek megtudni, de a fa­
lú ékesszólónak nevezte és sokat köszönhetett neki, mert pl. a 
az 1863-as Ínséges esztendőben a falu már ez éhenhalással küz­
dött, amikor Gyuri szabó Aradra gyalogolt és kölcsönbuzát ka­
pott egy "Dsjcs" nevű gabonakereskedő -lerakatából. E kölcsönkért 
buzáért a galu keleti szegélyén elterülő Kender-földeket aján­
lotta fel egy évi használatra a kereskedőnek, s igy a búzát soha 
nem kellett megadni.

Régi 48-asok voltak a Krivánok, Berták, Gulácsiak, Bangaiak 
és okán mások a lakosságból.

Gyuri szabó halála után is létezett még és virágzott a 48-as 
kör, de csak a II. világháborúig. A háború után egy Engelmann ne-
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vii százados hatására "Tűzharcos " nevet ^ott fel a Kör, de ek­
kor- már elvesztette eredeti jellegét ás egyre inkább a kormány 
felé orientálódott.

Az Iparosbálat ál-u-al' b^n a farsang idején rendezték meg, 
természetesen az iparosok, de szívesen megjelentek itt a tiszt­
viselőd is. A lányok csak "górd imáméval" /édesanyjuk, vagy más 
kíséretében/ jelentek meg, de a fiatalabb házastársak is jártak 
bálba. Az iparosok körében terjedtek el leghamarabb az akkor di­
vatos táncok, s az iparos fiatalok jártak először tánciskolába.
A tánciskola vezetője: Oláh Ödön tánctanár volt.

/folytatása következik/

Németi Bálintné
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/  Honismereti, helytörténeti közlemények: 
Kiadja: Csanádpalota nagyközség Tanába

A Csanádpalotai Kelemen László Művelődési 

Otthon Honismereti szakkörének lapja



Bazsó Dénes:
CSANÁDPALGTA KÖZSÉG TÖRT7NLTE.
A legrégibb időktől napjainkig, 10. rész.

Az 189'3-ban faratott ártézikat csöveit 1922. évben szedték fel 
A község ivóvizellátását kezdetben ásott kutak biztosították. Az ut­
cákon is voltak ásott kozkutak. Ilyen közkút volt az a nagy átmérő­
jű kút is, amely 1964. tavaszán a Mezőhegyes felé vezető müut bal­
oldalán szemben a parókiával beszakadt. Valamikor akácfatörzsekkel 
befödték, földdel borították, majd a kcvesut szilét ráépítették. A 
fa elkorhadt ás beszakadt. Szerecsétlensár neu történt. A községi 
tanács az ókutat betemettette és utkcvel újra berakta.

D kút beszakadása ismét felelevenítette a kézség lakosságának 
képzeletében léve alagutat, amely állitóla0 a volt ispánlakás pin­
céjéből indult volna dél felé, Ez a feltevés onnan származik, hogy 
1922» évben az épületben lakó Péntek János tanító fiával és barátok­
kal gyakran lementek a használaton kívüli hatalmas pincébe. Gyer­
tyafény mellett feltűnt, hogy a pince déli oldalán három bolthaj- 
tós van. Az egyiknek a falazatából 1..2 tégla hiányzott is* Bevi- 
lágitotak és üreget találtak, kibontották az egysor téglából készült 
falat és mintegy 3 m. hosszú és kettő méternyi széles fülkét ta­
láltak. Teljesen üres volt mind a 3 fülke, csak afalakba volt verve 
pár kampóa szeg. A fülke vége megegyezett az épület falával. Nem al­
agút volt ez, hanem az ispánnak a jobbágyok által beadott dézema 
/bor, burgonya, stb,/ tárolására szánt hely. Amikor az ispánlakásból 
iskola lett, a tanítónak nem volt szüksége ekkora pincére és ekkor 
falazták be a fülkéket.

A gyógyszertár 1880-ban nyílt meg. A gyógyszertár megnyitá­
sára Leipnik nevő gyógyszerész kapott engedélyt, A gyógyszertár 
forgalma igen kicsi lehetett, mert az ezeréves ünnepélyig /1896-ig/ 
kilenc gyógyszerész volt a községben, ügy látszik, a jövedelemből 
nem tudtak megélni. Ezen ne is csodálkozzunk, hiszen az orvos is \ 
csak foghuzó volt, a gyógyszereket ő sem ismerte, tehát betegei­
nek nem is Írhatta fel. De, miként az Gf'LfT'TPA? is bizonyltja, ki­
derült, hogy a doktori címet is jogtalanul bitorolja. A másik ok 
pedig az volt, hogy abban az időben még igen sokan hittek a babonád 
ban, a kuruzsló asszonyok tudományában, akik nem csak gyógyítottak, 
d« a gyógyszert is maguk készítették különféle füvegből, vizekből, 
kutyának fehér trágyájából stb. A vérzért pókhálóval csillapítot­
ták, ezt tették sebre, vagy meszet kapartak rá a falról. Körömgyü- 
ladás esetén békát húztak a gyulladádos újra.

Nagyanyámtól hallottam, aki 1863-ban született, hogy beteg 
kislányát — , mivel ekkor még nem működött orvos a faluban —  egy 
kurázsióasszonyhoz vitte, aki ezt a gyógymódot javasolta: "TegyélÍarazsat egy edénybe és ültesd a kislányt a parázs fölé, mert a- ulról fázott meg."

Nagyanyám a tanácsot nem foadta meg, hanem ágyba fektette, s 
pár nap múltán felgyógyult a kislány.

/folytatása következik/



A PALCTAI FIAXCA NYARA.
A hagyományos vakáció váge felé közeledik, valamint 

s tikkasztó nyár is. Az ifjúság, a gyerkek nevelése a 
szülőkre hárult a tanitás megkezdéséig. Ahogy az élet- 
szinvonal emelkedett, úgy növekedett a közlekedés is, 
amelyben mindannyian reszt veszünk. Ki yyrlog, ki va­
lamilyen jármüven. Külön erem látni, amint ’-orr re^el 
elindul egv-egy szünidőé diák s mezőre — ,mint Xolnár 
Józsi is— , a Gerle utcából, hogy segitsen az édesanyjá­
nak hagymát szedni,

De méc az alsótagoz... tuak is követik a jó példát. 
Hiszen tudják, maguknak dolgoznak, ők látják hasznát. 
Van, aki az építészetnél dolgozik.

A közlekedés kerékpáron is zavartalanabb volt már, 
amit —  lehet — , hogy az uj Kresz megtanulása,betartá­
sa is nagyban elősegített.

Nem látni utón útfélen annyi ittas egyént,mint ad- 
gig, akik nagyban veszélyeztették a közlekedést még a 
kisgyermeknél is.

Nagyközségünk fiataljai nemcsak tanulni, de dol­
gozni is tudnak.

Egy-egy pedagógus szerető figyelemmel irányítja 
őket most is, ha alkalom adódik rá.

A pedagógusok közös akarattal készülnek a követ­
kező tanévre. Kállai Istvánná is, aki a kisegitő osz­
tályt tanítja, odaadó szorgalommal ás jóindulattal se- 
giti azokat a szülőket, akiknek gyermeke gyengébb osz­
tályzatot kapott. Csak hálát érezhet az az édesanya ab­
ban a _tekintetben, hogy államunk itt Csanádpalotán is 
létesített iljren oktatási formát* ho^r ugyanolyan 
hasznos tagja lehet a gyerek, ha,*felnő, a mai társada­
lomnak, mint a kitűnő tudással rendelkező fiuk és lá­
nyok.

A szülők is rájöttek arra a megállapításra, hogy a 
gyermeküket foglalkoztatni kell a mezei munkák elvég­
zésénél is, mert a fizikai munka is nemesit, nem csak 
a szellemi. A II. osztályból a szinötös tanulók közül 
pl. Hanczik Veronika kitüntetést kapott évzáráskor.

A diákok nyara boldog és a szülőkkel együtt készül­
nek Alkotmányunk nagy ünnepére.

Dékány Józsefné

KéGI MÉRCE
A többezerholdas földbirtokos istáiét epitetett. 

Amikor a mester beállította az ajtótokot, a nagyságos 
ur a küszöbbre állt, s némi pipiskedéssel az ajtótok 
szemöldökét kereste a fejével:

- Mondja, mester, nem lesz alacsony ez az ajtó? Csak­
nem elérem a fejemmel a szemöldökfát.

- Már hogy volna - mondja a mester - , hiszen-olyan 
nagy marha, mint a nagyságos ur, nincs a megyében.

• • • • •
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lőá_..r\ -itrvi né tartozott a kétrészes sárkos kanapé, ami 
elől n szoba sarkában il.lt, .> amiről úgyszólván körül Ultik a csa­
ládi asztalt. További ülő alkalmatosság volt még a magastámláju szék, 
a lóca, /támla nélküli pác/ a gyerekek részére készült sámli, a kis- 
szék, amit felnőttek is szívesen használtak, álcái- utcai beszélgetés­
re, akát /ha a végébe vasat vertek/ kukorica morzeolásra. Az akkor 
gyékényből, majd később veszóból fontak. Ahogy az lőcs emberek me­
sélik: caZ sJc/corx S2«ok3S 32^1*2.11 x. 0 ri&fí*vcss!LcdoxLricil cs0k c* f0.r*xi.0]£ 
és az idős asszonyok ültek asztalhoz étkezéskor, a menyecskéknek 
a család körül kellett szorgoskodniok, A szükség hozta ív;;/, de ez 
illem is- úgy kivánta, hogy a menyecskék szolgálják k.i a férfiakat, 
etessék meg a gyermekeket^ s ők maguk csak ezután lássanak evéshez 
félrehuződva a gyermek' k koré? A gyermekek c -"cldrc terített pok­
rócon, vagy a küszöbön ettek. Hz r szokás meg volt t felnőtteknél 
is nyáron, a földön ülve früstökölte’:, va;y vacsorázta!:, kint az ud­
varon.

A magas támlájú szegek, ken:pék színe leginkább kék volt,pi­
ros, sárga tulipánokkal. Ilyen szinü volt a tulipános láda is, amibe 
nagyanyáink a kelengyéket tartották. Ezek e bútorok mind piaci,vá­
sári áruk voltak, ott szerezték be okot. A tulipános ládát azonban még 
a múlt században fölváltotta a praktikusabb, háromfiókos sublót, 
és az ajtós, fiókos kaszli. Azonban nég ezek sem pótolják a szek­
rényt, vagy sifonyt, sifonért, ahogy akkor nevezték, mert az első 
világháború előtti és utáni .időbon is szokás volt a fogasra,vagy 
a kisgerendába vert szegeire aggatni a k-aic’oan összekötött, vasat 
rokolyákat, also szoknyákat, a tiszta szobában. Szekrényhez tehát 
csak a kilencszázas évek első felében juthatott mindenki.

A szoba berendezéséhez taieozcit még a bölcső /már fhdl erre 
szükség volt/ ami a. kis gyermekes anyák ágyánál állt, hogy éjjel is 
kéznél legyen, a ha szükséges ringathassák.

Ezenkívül a legtöbb házban megtalálható volt a pipetartó téka, 
amit az ajtó mögötti falon tartottak. 1 f/.lakon lugó gyertyák és vcl*s 
lásos jellegű képek mellé a világháború .idején kiaggatták a ktona ké­
peket is. Az el'-sett férj, testvér, rokon képeit. Ezeket a képeket 
és a gyertyákat selyem masnikkal díszítették. Ilyen masnikkal kötöt­
ték ki kétfelé a grenadin, tül, batizt, vagy karton*függőszöket is. 
Igen jelentős szerepe volt akkor e búbos kemencének. Ebben ^öztek, 
ennél melegedtek. A kemencét több féleképpen készítették. Sárból, 
cserépből és téglából. A leggyakoribb készítési mód a következő volt 
A kéményé alját körül kirakták vályogból, vág;; téglából* A közepét 
telehányták földdel ás jól megdöngölt ék, ezután a. tetejét teletöm- 
tés üvegdarabokkal bonokkal egyenlítették és szépen kirakták jo 
minőségű téglákkal. Az oldalának pedig polyvás sarat csináltak és 
megint egy sor sár és egy sor cserép. így rakták, amit a nyakhoz 
értek. Itt megfelelő hosszúságú vasakat raktak rá a falcát, a eug 
felől, mint agy jő arasztnyi szélességben, amire az.-" ui cserepet 
raktak és kávái belül ma.gtapaaz v 0 á tBili A kemencét pedig megfelelő 
magasságig tovább nevelt'!:, majd a tetejébe vasat A ttok, arra cse­
repet raktak, ac.it kívül belül körül tapasztt' t/ A kemencéhez 
legtöbb helyén padkát is csináltak, a 'k.b_ pedig egy kis padkát.
Itt szívesen üldögéltek a fázcs őre -f. ’ , a kuckóban pedig télidőben 
szÍvesen játszadoztak az apró gyerekei:. De itt tárolták még a lcöny- 
nyen nedves edd sót, cukrot. Itt er jess’ ették a korpa ciberét és ke­
nyérsütéshez a lisztet is itt melegítették,

Pánczél Józsefné
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A katolikus bálft: ve] melyik ünnepen, egyszer e^y évben 

rendezték, A falu vallásosabb rétege járt ides azonkívül a ta­
nítók, tisztviselőka Rendezője a falu plébánosa, Jllemző volt 
erre a szórakozásra bizonyos mértékig a zárkózottság,

A gaz da- és paras ztbálat a vidámság ci'ánymelleti mulato­
zás, datajkocie jeTTcTezfő*, ’letét"! reggeli' csárdást táncol­
tak, Sokszor vacsorával a gbekötve tartották, melyhez a gazdák 
szolgáltatták £ birkát, malacot. Az egyik ilyen vacsorán tör, 
tánt, hogy Gulácsi lista oácsi, a leikbe rendese igy szólt a va­
csorán résztvevő községi lőjegyzőhöz:

—  Egyen, egyen a főjegyző ur, a többinek meg van magához 
való esze. Csak egyen!"

A báresbálat mindig az év utolsó napján, Szilveszterkor 
tartották. Ilyenkor az egész évre elszegődő béresek újabb gaz­
dát kerestek, vagy a régihez visszaszegődtek. Megkapták az évi 
bérüket, kcmmenciót, ruhát, lábbelit. Jobban telt a szórakozás­
ra is, mint máskor, A gazdasszonyok rétest sütöttek, hogy hosszú 
legyen az esztendő. Az ekkor sütött rétessel kínálták egymást az 
éjféli szünetben. A gazdák egyike-másika megforgatta a béresek 
feleségét, vagy lányát. Ez a szórakozás 1944-ben megszűnt, amikor 
a felszabadulás megkezdődött.

A vadászbálat ősszel, a vadászidány kezdetekor, vagy az i- 
dényvégen rendezték. Ide mindenki szívesen ment, függetlenül 
társadalmi helyzetétől. Mindig jó hangulat, vidámság uralkodott 
ezen a bálon. Nagyon sok vidám történet fűződik ehhez a mulatt- 
sághoz. Rendezői a vadászok. Hires vadász volt Gulácsi István, 
Szikszai Mátyás, Csibrán István, Ludányi Pál, Asztalos Jakab 
és még többen.

Ludányi Pali bácsi mesélte, hory a zene merszóllslása előtt 
puskalövések jelezték c. mulattaág kezdetét. Majd felszolgálták 
a bográcsban főtt nyulpaprikást, melyet il^en mondókák kísére­
tében tettek az asztalra:

"Itt a nyúl már nem nyúl, 
még nyúl volt rossz helyre nyúlt, 
most már nem nyúl, 
mert kinyúlt. "

Ha csordultig töltötték a poharat, azt mondták, hogy tete­
jére van, mint a Szikszai puskája. Ez a mondás onnan ered, hogy 
Szikszai Matyi bácsi nagyon szerette kiszínezni vodászkalandja- 
it. Egy alkalommal igy mesélt:

—  Osztán mikor gyütt a nyúl, én teli töltöttem a puskámat 
/elöltöltős puskáról van szó/, de tetejire ám, esztán: durr!!!

A vadászok "eljátszották" a vadászatot. Egyik volt a vadász, 
fakanállal, a másik a nyúl éspedig négykézláb ugrálva. Bokornak 
az asszonyok, lányok szoknyáját használták. Volt, aki az agárkutya 
szerepét vállalta és olyan ugatást rendezett, hogy a környék ku­
tyái is ugatásba kezdtek. Világos reggelig daloltak, táncoltak.
Még a nótát is eldalolta Pali bácsi.

/folytatása következik/ Németi Bálintné
. — — »T« — » —
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Termelőszövetkezetünk Párt és Gazdsságvezetősége célul 
tűzte ki a termelőszövetkezeten belül is a Szocialista bri­
gádok létrehozását,

A szocialista brigádok tagjai a termelőszövetkezet életé­
ben olyan közösségek, amelyek

- a szocialista módon dolgozás
- a szocialista módon élés
- a szocialista módon való tanulás és gondolkodás 

eszméjét akarják megvalósítani,

A népgazdaság érdekeit szemelőtt tartva a termelőszövetke­
zet termelési tervét elősegítik, ugyanakkor a szociális gondosko­
dás és az általános kulturális színvonal emelésének különböző 
nemes formáival élnek és ennek elérésében egymást őszintén tá­
mogatják.

Termelőszövetkezetünkben jelenleg két Szocialista brigád 
megalakult*

- az "ERDEI FERENC" Növénytermelési Szocialista Brigád
- az "EÖTVÖS LÓRÁKD” Gépraühelvi Szerelő Szocialista 

Brigád,

mig.a másik Növénytermelési és növényvédelmi brigád alakulóban 
van,

A Szocialista Brigádok feladata úgy a termelő, mint a tár­
sadalmi munkában való példamutató részvétel: "többlet" adás.

Párt- és Gazdaságvezetésünk nagy várakozással és bizalommal
tekint a szocialista brigádok működése elé és úgy az erkölcsi,

♦

mint a kollektiv anyagi jutalmazást megadja részükre az elért 
eredmény alapján.

Csanádpalota, 1972. augusztus 2.

Markovics Gézáné 
az ERDEI FERENC Szoc.brig. 

naplóvezetője



€?S ANÁB PALOTA MÉHÉSZETE

A palotai méhászkadésnek — , amint majd alább kitűnik —  
évszázadokat kitevő .váltja van. Hiteles iratok, de Br. Eorovsz- 
ki: Csanádmegye története cimü munkája is igy bizonyltja:

"III. Ferdinand magyar király és II. Rákóczi György is 
jogot formált Palota eladományozására /1651-ben/, ami után a la­
kosság a sok dézsma és robot után gróf Pálffi Tamás csanádi püs-^ 
pök oltalma alá kérte magát. Ekkor, nevezett püspöknek, a lakosság, 
az oltalomért egy aranyos szegélyű paplant, egy pár karmazsin 
csizmát, nyolc kosár halat és kettő kas mehet adományozott."

A lakosság a fent emlitett olt; Imát 1686-ig élvezte, amikor 
is a török hadak elpusztították Palotát.

Mária Terézia uralkodása alatt /1750-ben/ újra települt a 
falu, de ékkőt méhteny'Estesről semmi nyomot nem találtam. Sőt 
még egy 1356. évi kisutctás, mely az-"Állattenyésztés és mezőgaz­
dászat" leírásával foglalkozik, a 46. pontban igy hangzik:

"Tenyésztőtik-é méh a községben, vagy határán, körül­
belül hány kas való és mennyi máz az évi nyerés, mi volt az á- 
ra 1856-ban?"

Válasz: "Nem tenyésztetik."
Viszont arról meg igen sokat beszéltek az 1920-as évekbel é- 

lő 70-80 éves öregek, hogy az ő apjuk által emlegetett Gyuri 
szabó, aki 48-as szabadsághős volt, a parokja kertjében egy kas 
méhet dobott üldözői közé, akik a méhek támadásai ellen fejüket, 
szemüket eltakarva elszalasztották az üldözöttet, s akinek igy 
lehetősége volt az akkori plébános tanácsára a templom tornyá­
ba ̂ menekülni, ami után egy évig ott is rejtőzött. /Nevezett 
rejtekhelyét 1955-ben megtekintettem, s az oda felvitt buza- 
szálmán még fekhelye is látható volt. /Tehát a valóságban lehe­
tett méhészkodás, csak papíron nem.

1880-as években - már a nagyapámkbrabeli emberektől tudva - 
faluhirü méhtenyésztéssol Fürj Gergely, Fehér László, Puszta 
János és Nyerges /Vak/ Ventur. Foglalkozásra nézve prasztok vol­
tak. Vak Ventur harmadik szomszédságunkban lakott, s a kasokat 
félre forditva tapogetotta a lépőket, hogy mézesek-e? 1918-ig 
méhészkedett. Karácsony közelcdtán a házak falait és körítéseit 
tapogatva, nézet vitt a piacra*

Emlitett méhtenyésztők 5C-6Q kassal m'hészkedtek, de olyan 
értelemben, hogy az 50-60 kast - miként ők mondták "magnak" tar­
tották, aig a többit "herélték". Vagyis István király napjára 
/augusztus 20-ra/ a kas népét átdobálták /a kas oldalát vere­
getve átriasztották/ a magnak hagyott kasokba, s a heréit ka­
sok lépeit kidarabolták, majd kicsorgatták, mig a sonkolyt /a 
kinyomkodott, csavargatott lépeket/ az utcai sonkolypzedőnek 
eladták,

A heréit kasokat tavasszal visszatették régi helyére, ho­
vá a jövő évi rajok betelepültek. Mive?, a kasokat - mesélte 
Vak Ventur bácsi - mások is rajfüvei, mászfüvel /Melissa affi- 
einalis-sal/ dörzsölték be, s ez a szag a kirepült rajokat von­
zotta. Érdeklődésemre, hogy köpüvol /kivájt fatörzzsel/ méhász- 
kedtek-e, nemmel válaszoltak.

- 6 -
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MÉH-KAS.

Zsupszaliiiából, gyékényből, vagy vékonyabb füzvesazőből 
bőrből készített "hütyü-vel" /gyüszüvel/ fonták, míg a 
füzvesszőből készítettet kötötték. Űrtartalma, nagy átlag­
ban 25— 30 literes volt, de voltak olyan méhészkedők,akik 
kísérletként, tanulmányozási szempontból egy 50 literes 
méhkast is tartottak.

A kason, keresztbe szúrva, több pálcikát alkalmaztak, 
hogy a méhek által felülről lefelé épített lépek a méz 
súlya alatt le ne szakadozzanak,

Akik nem méhesben méhészkedtek,sárral tapasztották a 
kas külső oldalát, hogy télen melegebb, nyáron hűvösebb 
legyen. A méhesben méhészkedők egy, vagy két sor polcoíi 
tartották a méhkasokat. Az 1910-es években még Palotán 
több helyen látható volt és használatos a méh-kas.

/Rajzolta: Asztalos.Mihály/, , /k -o v /
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PALOTA1 KRÓNIKA a Csanádpalotai Kelemen László Művelődési
Otthon honismereti szakkörének lapja.

Kiadja:
Lektorálja:
Szerkeszti:
Borítólap:
Készült:

Csanádpalota nagyközség Tanácsa.
Gila Mihály Sgys, Vez. Titkár.
Szerkesztő Bizottság
Szügyi László és Kényé István munkája. 
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Hon ismereti* helytörténeti közi edények 
Kiadja: Csnnndpalota nagyközség Tanácsa

A Cs inad palotai Keleden László Művelő­
dé si Ház Honisaereti szakkörének lapja«



# DÓZSA GYÖRGY EIÓL^K^EC.
—  Csanádpalota szájhagyományából. —
Az 1920-as években élé 70-80 éves palotai öregektől hallottam 

Dózsa Györgyről, akik nem a sajtóból, nem a rádióból, vögy a Tv-ből 
tudtak Dózsa Györgyről, mert akkor még a két utóbbiról csak a’ván­
dor teknőkaparó beszélt, mig az újságot pedig a csoszalábu Vlaszi- 
csek Janó kiabálta végig az utcán,de azt se igen vásárolták, .oha 
saját zenésitésében kiabálta:

"3ett-törésa bé-csi bank-ár, meg-bo-lon-dult 
Jhá-zaspár. Aszsz-onyság, it-ta pesti friss-suj- 
ság!"

Az utcai "lócákon" /padokon/ ülő öregek gj’akran emlegették, hogy 
a palotai határban elterülő Csiga nevűé legelőn és a 3eka/’~"kény/ 
közelében lévő nagyhalmok Dózsa-halmok. Ahogy ők a nagyapjuktól hal­
lották, ott .'folyt le a "nagylaki csata", amikor Csáki siklós Csaná­di püspököt és több társát is M ÍnyársaltV' /karéra húzt ak/ Dózsa 
emberei.

Nem tört volna ki a peresstiázadás —  ntgyerúrtc Nádudvari M ó ­
rás bácsi —  de hát Lobzse /jól van/ volt t király /II.Ulászló,1490- 
1516/ és a főrendek, valasírk a lakcc nevő egri ersekhfcl* aki pápa 
akart lenni, olyan törvénytelans éheket vittek végbe a népen, hogy 
Dózsa, aki székely vitéz volt, nem nézhette és nem a törökök, hanem 
az urak ellen vezette seregét.

De ugyannyira vezette —  fűzte hozzá Mari Bandi bácsi —  hogy 
még egy Lőrinc nevű pap és több társa is Dózsa mellé állt.

Hát, ahogy gyermekkoromban hallottam —  mondta Franyő nagyapám —  
egészen Apátfalváig dúlt a nagylaki csata, aztán Dózsa győzelmével 
végződött. Le is törték volna az urak gőgjét, de az erdélyi fejedelem 
Szapolyai /Zápolya/ az. urak,pártjára állt, aztán Temesvárnál szét­
verték Dózsa seregét, Dózsát pedig tüzes trónon elégették.

—  Azért ültették tüzes trónra —  mondta Szeles András bácsi —  
mert Dózsa király akart lenni.

—  Na, nem akart az annyira király lenni, —  szóltak rá többen,
—  mint ahogy a te öregapád szerette volna megtartani a nemesi ran­
got.

—  Na, csak —  védekezett Szeles bácsi —  sok paraszt életébe 
került az a lázadás.

—  Az igaz —  hagyták rá —  de az urak kegyetlenkedései is több 
volt a soknál és elő idézte a lázadást.

—  Hát ami azt illeti —  szólalt uis ^uc'-ő —  most is el­
kelendő volna'már e~v kis orráért!ázadás!... Nőm csak elszaporodott 
a kiváltságos rang, de az úri kórság is nyomja a népet... Nagyon-ér­
zem a súlyát, amikor turiez 
Aztán meg az ezerholdas ur.

ával a vállamon, a heti kubikr-a mák... 
feleségének hajlongva kell kezet csó­

kolnunk, he közelünkbe ér, pedi^ n^m mosott ránk egy kacatot /ruhát/ 
se, aztán nem sütött egy harapás kenyeret se nekünk,

A fenti szájhagyomány is bizonyltja, hogy a magyar parasztság köré­
ben mélyen élt Dózsa György harcainak emléke. Az úri elnyomáa elle­
ni bajnokot látták Dózsában, t ki 500 év után is példát mutat a pa­
rasztság emberi jogaiért való küzdelemben. Napjainkban Dózsa régi 
harcainak emlékére Nagylak ás Apátfalva községekben emlékünnepélye­
ket rendeznek. Községünkben a Hazafias Népfront Bizottsága rendezi a 
Dózsa György emlékünnepséget.
/A csigái "Dózsa halmokból a -^geltetési Bizottság az 1920-as évek 
végén egyet elhordatott, s vrló.brn emberi csontok kerültök elő két 
kocsi dereid''el. Nyoma ma. i s  l á t h a t ó , . /

Asztalos ?. Kálmán
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Bazsó Dénes:

Csanádpalota története,
—  A legrégibb időktől napjainkig« II. rész —

Amikor diplomával rendelkező orvos telepedett a községbe, a gyógyszer- 
tár forgalma is fellendült. Állandó gyógyszerésze lett a községnek« 
Zabolai Nagy Albert patikus már itt öregedett meg. Itt említem meg, 
hogy a lezárt Ó-temetőben lévő hullaházat 1896-ban építtették. Ez az 
épület még ma. is áll.
Az első járványkórháznak a tehénjárás déli szélén, a régi makói ut 
mellett lévő utászházat /Bátka János utászról Bátka-háznak nevezték/ 
rendezték be. Három db ágy volt benne és fertőtlenítéshez szükséges 
eszközök, fertőtlenítőszerek. A lC-es évek végén, mivel a 3átkaház 
összeomlással fenyegetett, a község északi részén, a mai Szabadság * 
utcában, közel az alberti úthoz lévő házat tették meg elkülönitőnek.
Az első világháború után fellépő kolerajárvány idején itt helyezték 
el néhány beteget. A legtöbbet azonban az orvos ~ betegek lakásán 
kezelt, majd pedig a makói kórház "ertőző osztályán helyezték el.
Az állatorvosi állást 1891-ben szervezték meg. Az első állatorvos 
Kiss Lajosnak hivták. Hoki is —  mikért a "l.élekorvosnck" /emberor­
vosnak/—  sokat kellett küzdenie az omberek idegenkedés^ ellen, mert 
az akkori állattartók jobbon ragaszkodtak ás biztak az apáról fiúra 
maradt gyógymódokban.
Közegészségügy terén még az is nagy haladás volt, hogy 1887-ben 
közvágóhidat létesítettek ott, ahol ma is áll. Ez a közvágóhid ki­
csinek bizonyult és 1902-ben ki* ővitették. EZtma is használják a köz- 
vágásokra, noha már nem felel meg a követelményeknek.

Tűzrendészet,
A községben, az 1800-as évek utolján kb, ezer ház volt.
Ezek közül több mint fele nádtetővel volt fedve. A középületeket 
zsindely fedte, még a templomot is. A templom tetőzetéről a zsin­
delyt 1928-ban szedték le és palával fedték be.
A kémétyek nádból, vesszőből és deszkából készültek, kívül belül 
sárral vastagon tapasztva. így gyakran volt tüzeset, mert a ké­
ményben, ha levált a sár, vagyis a tapasztás, a nád könnyen meggyu- 
ladt.
Brengarten Henrik községi főjegyző, uj építkezésre csak akkor-adott 
engedélyt, ha cseréptetős és téglekáményes házakat építtettek.-
1893-ban megalakult Csnnádprlotán az Cn-'ántes Tűzoltó "estülőt. Amint 
a sárguló pepirokból kiderült Tfr.tkó rák taKácsnertcr, Hristóf János 
tanító, Ifoszinszki Tndre géplakatos és Silinger József tanító volt ez 
életrehivéja. A Testület annyira élvezte a lakosság támogatását, hogy

pedig egyik-másik bál tiszta bevéte -Tüzoltó-bálckat rendezett, majd 
lét a Testületnek adómányozte.
így vásáolták meg c tűzoltó felszereléseket.
Ebben az időben még "szabadkéményes'* házakat építtettek, melyben a 
konyhából látni lehetett, hogy miként füstölődik a kéménybe aggatott 
füstölni való hús.

/folytatása következik/



KÖZSÉGÜNK JELEKÉBŐL

A felszabcdulás <5te gyors fejlődés indult meg c községben. A régi zsúp és nádtetős, valamint fcldc-s lekasok sorra tűntek el, s helyet­
tük uj cseréptetőé téglaépületek emelkedtek. A lakosság igénye, va­
lamint anyagi lehetősége hofetr est magéval.
A vizmü üzemel <ee óta mind t-*bb lakásban énitetta’-' rürd "szobit, va­
lamint házi központi fűtést. Főleg az CTr hitelek felhasználásával^ 
az építési kedv jelenleg is trrt, s ennek következtéken évenként mint­
egy 15-20 uj mag^n h_z épül.
A Haladás és Törekvés termclőezövcteketek közös erőfeszítése nyomán 
átadásra került a sertéskombinát, ami a pitvarosi ut mellett a köz­
ségtől 2 km-re épült fel. Ezzel egyidőben épül a régi nagylaki ut 
mellett a szegedi Tömegcikk KTSZ helyi részlege, mely fa alapanyagú 
játékokat fog gyártani. Ennek átadása is az év végére várható.
A csanádpelotai ÁF'SZ ez évben kezdte meg egy uj A3C áruház építte­
tését a papiak mellett, melynek átadása 1973. júliusára várható. A 
Nevelőotthon /Kossuth u. 16./ uj szolgálati lakással gezdagodik, 
s ezen túlmenően a főépületben uj konyha kialakítása van folyamatban, 
amely előre láthatólag minden igényt ki fog elégíteni.
A községben 1971-ben megalakult az" első falusi lakásszövetkezet, mely 
munkáját a már lezárt temető területén meg is kezdte, A községrende­
zési tervek alapján a régi temető helyére 180 lakás építését tervez­
ték, s ez els-ő ütemben tervezett 60 lakásból 6 lakásba, a tulajdono­
sok 1973. tavaszán már be is költözhetnek. A lakások kétszintesek, s 
minden lakónak egyforma elcpteraletü földszinti és emeleti lakása, lesz. 
Jelenlegi helyzetet figyelembe véve ezek lesznek a község legmoder­
nebb lakásai. A jelenleg épülő lakások mellett fog felépülni az uj 
körzeti orvosi rendelő. Tervrajza és keltsárvát 'se már meg van, de 
kivitelező hiányában az épit's mé^ nem kezdődhetett mc-r.
Községünk vezetői már ez Í>CC*-'S években erőtere‘tésc’re-t tettek egy 
uj, modern "Küvelődési Hús" építése üdében, de anyagi okok miatt 
erre csak 1971. évben nyilt lehetőség. A kb. 7 millió forint beru­
házást igénylő uj Művelődési Ház /lécre u. 8-ió./ befejezés előtt áll, 
s reméljük, hogy 1972. év vécére birtokba veheti a község lakossága. 
Erre az objektumra nagy szükség lesz, mivel ez lesz az első korsze­
rű olyan kulturális ingázmény, ahová elképzelésünk szerint szivesen 
jönnek majd úgy a fiatalok, mint ez idősebbek.
Ezzel egyidőben kulturális munka területén is megindult az élet, A 
KISZ fiatalok színjátszó csoportot alakítottak, fellendült c népi- 
tánc-c8oport munkája, amely abban mutatkozott meg, hogy önálló mű­
soros estet is rendeztek - sikerrel.

Flőrián Tibor
- o - o - o - o - o - o - o - o -

CSANÁDPALGIA 1972. őszi hónapok.
Hazánk első felszabadult községe Battonya ncgyközség lett, Csongrád 
megye első felszabadult községe Csanádpc.lotc is nagyközségi rangot 
kapott. Szeptember 24-én van községünk felszabadulásának napja. 
Szeptember 24. emlékezetes évforduló. 27 év telt el azóta, amikor 
ez első szovjet katonával először találkoztunk a Heaek utján. Saj­
nos pár perc múlva-az egyik menekülő csendőr léptté az óvoda, mel­
letti £yelogf* w * , TTazir> épápr.k el rő hősi halottját. A'
Kelemen Léseié téren 1969. ívben emelt emlékmű is erre emlékeztet.



A 48-as szabadságharcban elesett hős költőnk, Petőfi Sándor 150 é- 
ves jubileumára is készül Csanádpclotc. Az úttörőcsapat éves mun­
kája Petőfi évforduló jegyében történik.
November 7. a nagy szoci:]ista forradalomról történő megemlékezé­
sek előkészületei is azt tükrözik, hogy községünkben fellendült a 
kiilturális élet, uj és friss erő vezetése révén. A rendezvények so­
ron követik egymást, mind nryobb sikerrel. A helyi könyvtáp számos 
uj kötettel bővült, az olvasók szorgalmasan látogatják. Az olvasók 
között fiatalok és időseb’ :.1: egyaránt megtalálhatók.

Dékány Józsefnó

- 4 -

Szeptember 24-én
a palotai Honismereti Kör néhány tagja részt 

vett Szegeden a honismereti fotó és enotőrfilnos előadáson. Itt Dr. 
Dömötör Ákos néprajzkutató, Szabó Vilmos művelődési ház igazgató, 
Dr. Bőrösök Vince szakreferens és Bogdán Lajos előadásait meghall­
gatva, tájékozódást kaptak a honismereti amrtőrfilmeselt összefogó 
munkájáról, a fotózás és filmezéssel kapcsolatos követelményekről 
és gyakorlati kivitelezéséről.
E fentiek után a Honismereti Sör és a Fotó Szakkör már fc}. is vette 
egymással az eddigieknél is szorosabb kapcsolatot és a közeljövőben 
helytörténeti képekkel is bővül Csanádpalota kulturális ééLete.

--- lostermán.

JELENÜNK JvR̂ NJICÁJÁFCZ

TU :£Lir e e ’a neo ja  C s a n á / p a l o t l n

Termiőszövetkezetünk, a Haladás Termelőszövetkezet idén augusztus 
20-án is megtartotta a nyugdíjasok napját.
Az eddigi szokásoktól eltérően most a Fényes Étteremben került sor 
a rendezvényre. Egyesek ugyan féltek attól, hogy itt nem lesz olyan 
családias a hangulat, mint a régi kulturotthonba, ez azonban nem 
vált be, mert az első perctől kezdve mindeki nagyon jól órezte ma­
gát. Köszönhető ez a tsz. menyecske - kórusának ás a KISZ fiatalok“ 
nak, nem feledkezve meg a tsz. többi aktivitájáról sem, akik nagy 
szerettei fogadták idős tagjainkat.
Jóleső melegség öntötte el szivünket, az idős bácsik és nénik lát­
tán, akik megértő gyöngédséggel,, ki kézen fogva, ki feltő terelge­
téssel vezette helyére élete párját. Idős harcostársak találkoztak 
itt, akik ott tevékenykedtek a termelőszövetkezet bölcsőjénél és 
két kezük munkája nyomán teremtették meg azt az alapot, amely lehe­
tővé tette a szövetkezet szélesebb körű fejlesztését.
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A termelőszövetkezet aenye.r.sko-koruse nyitotta mog a kultúrműsort. 
Pattogó ritmusú dalait a megjelent nyugdíjasok lelkes tapsosl ju­
talmazták. Ezek után termelőszövetkezetünk elnöke ̂ osztós István 
mondott ünnepi beszédet. szavasai köszöntötte a megjelent
idős tanokat és ■"'Itatta f 'rads ' ms műn1-águkat, nem '’olod^ozve mos 
a jövőbeni tervek ismertet ,'sér"1 sok. Tat vetően szavalatok, sző­
lőnek ős a menyecske-korúé' szóra’-oztatta a megjelenteket. A kul­
túrműsor már e vége Télé járt, ; mikot vidám, fiatal társasig érke­
zett, a Csanádpalotei ^ulturcttLon táncosoportja. A fiatalok tenyér­
nyi helyen ugyan, de annál lelkesebben adták elő műsorukat. A délu­
tán további részét baráti beszélgetőssel töltöte el nyugdíjas tag­
ságunk.
A sikeres nyugdíjas nap megrendezéséért köszönet minden lelkes 
szervezőnek, akik tovább öregbit.Qtlék<d >nyugdíjas nap hagyománya­
it .

Jlarosi Andrásné

Elődeink éléskamrája

Elődeink éléskamrája tágasa’ a volt a mai ssükresccbott éléskam­
ráknál , s benne ászokon, /téglára, fadarabra fektetett deszke./ pol­
cokon tartották az élelmet. Az alacsony ászokon : liszteszsákokat , 
ß magasabb padkára épitett ászokon a különféle élelmet. Eakupában 
a főzéshez való lisztet,, fadézsában az erősturót, fabödönben, vagy 
cserápfazékban a sültvajat /amit böjti napokon, vagy kalácssütéskor 
használtak/. A régiek a disznózsírt is fabödönben tartották, amit 
azért kedveltek, mert évekig nem avasodott benne a zsír. Az ászo­
kon tartották a savanyupaprikávrl teli kétfülü nagy cserépkantákat, 
hordókat. Kétféle hordóban savanyítottak. Az egyik volt a "kétfene- 
kü" fahordó, amelynek az egyik végén négyszögletes nyílás volt, a- 
hol berakták és kiszedték a paprikát. A másik hordónak az egyik vé­
ge lejárt, s egy terméskővel nyomatták le benne a paprikát, káposz­
tát.
Ahogy az idősebb asszonyok mesélték, a századforduló idején Üveges 
befőttet nem igen tettek, de annál több lekvárt főztek. Ősszel 
nagy rózüstökben főitek a szilvnlekvárt, amit eztán cserápfazék­
ban, cserápköcsögökben raktak sorba a polcokon. Községünkben töb­
beknek volt pár kislancos szilvása . a Téaros parton /ezek a hullott 
gyümölcsöt cefrébe gyűjtötték és pálinkát főztek/, de akinek szil­
vás a nem volt szilvához könnyen hozzájuthatott, mert az első világ-
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áboru előtt még Erdélyből is jártak ide sátoros, gyümölcsös sze- 
ereklcol ás kiáltozták ez etc'kon, hogy "almát, szilvát.."

hordós káposzta is iaer ré;,i népi eledel. Nagyszillé ink időjében 
lóg minden háznál tettek ol káposztát. Ahogy mesélték ősszel ház- 
ról-házra járt e káposztagyslu, amit két székre tettek, & két vé­
gére ráültek és u y -«-plultá1' /ide-oda moz~rt*ssrl/ r kitorzsáit , 
me;tisztított ’-loosrtát. bordóba ráte**en’;/nt tetté1', e~v sor 
káposzta, só, szemesbort, kömén-^r , babérlevéllel és addig ta­
posták, vagy döngölték/ erre a célra készitott iával/, mig levet 
eresztett, azután uj sor kei étkezett. A legszebb fejet e észben 
tették közé "hasában" va. /is töltött káposztának. Amikor megtelt 
a kád, erősen leszorították. E.:g n  terméskővel, majd szavarós 
kádszoritóval. Amig a káposzta forrt, melegben tartották, ha for­
rása elállt, a hideg kamrába állították.

A kenyérsütés, tarhonyakész‘tés sok munkával és sok felszerléssel 
járt. Ehhez használták a kivájt sütő, vagy gyúró teknőt, ami tek­
nő tartó lábon állt. Többféle szitát használtak. Egy kicsit a pár- 
szüréshez, egy nagyot a lisztezitalához, s a tarhonya készítéshez 
egy kisebb és egy nagyobb lvuku rostát. Ezek a falba vert szegek­
re voltak aggatva. A kovász felveráséhez egy szélesebb lapockát 
használtak, /másikat használtak a zsirsütéshez, ás másikat a lek­
várfőzéshez/. Ezek is a szegre voltak aggatva, a keresztvesszővel, 
amire a párszürő szitát tették, amig a párból a levet kinyomkod­
ták. A kenyérsza ksjtó foosarakat egymásba rakva az ászokon tar­
tották. Ugyanitt a kenyérsütéshez használt külön fazekakat. Azu­
tán a bevetéshez kellett még a sütőlapát,
Nagyanyáink kendervászon tarisznyákat varrtak, s abban tartották 
a párélesztőt, tarhonyát, tésztát, babot, mákot. Ezeket a szel- 
lős padlásra aggatták. Ugyancsak a padlásra aggatták a szalon­
nát, füstölthust, kolbászt. Ahol nádtető volt, ott egász áven át 
ott is hagyták, mert a nád és zsuptető alatt hűvös volt, de a cse­
réptető alatt megolvadt, ezért nyáron a kamra gerendájára erősitett 
rudakra rakták.
A mosóteknőt, sujkolot a házban ez ágy alatt tartották, hogy ki 
ne száradjon. A mángorlót pedig a pezrna alatt az ágy végében.

Az idősebb asszonyok még ma is ismerik a régi ételek készítésé­
nek módját, de ma már inkább a korszerűbb konyhai felszerelések 
tömeges elterjedésével az egyszerűbb, nem ilyen munkaigényes és 
gyorsabb ételek készítését alkalmazzák. Községünkben még elég sok 
helyen találhatók azok az eszközök, amelyeket régen az ételek 
készítéséhez használtak. Ezeknek az eszközöknek a megmentésére 
mozgalom indult a honismereti szakkörben és az úttörőcsapatban.

Pánczél Józsefné



GS AN kDP aLGTA MÉHÉSZETE* 2. rész.
ÍTiTyTjIanádpalot án a aóh*é szenet is érintetne egy kissc a iejlodos, 
ízt az is bizonyltja, hogy a 2o-as években élő öregek szerint az 
lS9o-es években ifj.Nádudvari Mátyás tanyajanik acheseben, a kasok 
között látható volt e.'̂ y, eddi.: f lot an osaerétién

ő r s zá ,;c_o kapt& r*

Ezt a hárOQ keretsoros kaptárt ábrázolja az alábbi köp* ^i^lybun 
25 x 18*5 cn-cs keretek voltak.

A keretek felső lécen cm-es f .linket hagytak s ezek a kaptárba szegeit 
"síneken" tartották a kereteket a méhek áltcl belé épitett lépekkel. 
Kezdetben, Dzierzon nevű osztrák feltalálójárói "zirzon" néven említették, 
A zirzon, miként emlegették, nem talált meleg fogadtatásra, de egy év 
elegendő volt ahhoz, hogy érdeklődést tanűöitson, mert a mézet a lépek 
tönkretétele nélkül csorgatták ki a lépekból, s ujrbb gyűjtésre visz- 
szasdhatták a méheknek, de a méhek életében, munkájában is nagyobb be­
tekintést nyerhettek, mert a keretek ki- és berakhatóak voltak.
Hogy c fejlődés még se menjen rohamléptedben, velrmilven uton-mődon 
hallom ajkén, agy határozta!' többen is, ho~v a l'?st továbbra is meg­
hagyják telelő is szaooritó f'ezeknek /n-Shlr’"*snrk/ s eléje egy tenyér­
nyi felső nyílással, e y  keretsoros kaptárt helyeznek e. fűlöeíoyes méz­
nek, melyet majd »Ívesznék a méhvktől. ha volt.

Ls neveztek.

: { : i

. . . 7  " ! raeTyet később gyáradnak
/T?ol’>'t.^öv./ Asetrlos P. pálmán
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REGI DALOK
Nagyobb szégyen nem érhetett régen egy lányt, mintha leány-fejjel 
gyereket hozott a világra. Megvetés, csúfolódás, gúny központja 
lett. Az alábbi csufolódó nótával üldözték ki örökre a faluból
Gyurka Annát is:

Gyurka Panna ingibe 
Betete, sárilom.
Ri egy tetü mérgibe, 
Retete, sárilom.

Meg van már a Palika, 
De nincs néki kalapja, 
Mert elinalt az-apjp, 
Retete, sárilom.

Ridogál a Palika,
Retetej sárilom.
Mert nincs néki kalapja, 
Retete, sárilom.

Ha eltűnt is az apja,
Azért csak lesz kalapja,
Ott p sintér bundája,
Retete, sárilom.

• • Parse Dénes gyüjtésóból. ' -

A 13.Vértanú emlékére.
Jaj de busán süt az őszi nap sugara 
Az aradi várnak tömlöcablakára.
Szánja azt most 13 magyar vitéz,
Ki a tömlöc fenekén most halálra kész.

Zörög már a börtönajtó nagy závára,
_ Jertek ki hát hü magyarok a halálra.

Búcsúzzatok cl egymástól mindörökre,
Egy pár szóval, férfiúhoz illőképen.
Ki is jöttek sorban mind a tizenhármán,
Elbúcsúztak egy pár szóval katonásan.
Gyerünk pajtás,-az Istenhez, fel az égbe 
Hadd fordítsa szemeit a magyar népre.

Sireg forog már a hóhér a kötéllel,
Számolni akar sok vitéz életével.
Damjanich mer Így kiállt nrgv rmi-al mával:- 
Vi~vázz fattyú, :"el ne búr zöld a s^akállam!
Damjanichot kc.f yják végső órájára,
Hogy társai szenvedését végig lássa.
Viruljon c sirötökön sir virága,
Dicső legyen életetek kimúlása!

Ismeretlen szerző
Balogh András gyűjtéséből, melyet édesanyja régi leánykori hol­

mijai közt talált 1919-es bejegyzéssel, egy iskolai füzetben.
o—o-o-o-0-o-o-o-o—o~o-o-o-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0-0—0-0-0—0-
PALOTAI KRÓNIKA a csanádpalotai Kelemen László Művelődési Otthon hon­

ismereti szakkörének lapja.
Kiad ja........... ;Csanádpalotr. nagyközség Tanácsa,
Lektorálja;......:Gila Mihály Egy«. Vez. Titkár.
Szerkeszti,..... :Szerkesztő bizottság.
Borítólap........:Szügyi László és léinyó István.
A kiadásért felelős: Flórián Tiborrá müv. ház igazgató
O-O-O—O-O-O—O-O—o-o-o-o—O-O-O—0 - O - n ~ n - r w ~ —  - -
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Bazsó Dénes:
C ANi.CPALOTA TöBTJ&iTJ
— A legrégibb időtől napj sánkig. 12. rész.—
Tűz esetén, kézi szerázátaokkal verték a tüzet, és vödrökben 
hordtak a vizet az oltáshoz. Az ásott kutak vize egykettőre 
kifogyott, a tüzet terhét nem tudták eloltani. Főleg arra tö­
rekedtek, hogy a tűz tovább ne terjedjen, és a házból kiment­
sék a bútorokat.

Az 1893-ban megalakult Önkéntes Tűzoltó Testület lóvonta- 
tásu, kézierővel h ajtom fecskendőkkel és vizhordó lajtokkal 
szerelték fel. A Iáitokban állandóan viz volt.

A tüzet a harangok félreverés ével és a Tanácsháza tetejé­
ről kürttel jelezték. Ma sziréna szólal meg. Felszerelésük 
is korszerűbb. Tűz esetén, a makói áll. tűzoltók motorizéit 
fecskendőikkel is lokalizáljak a tüzet, a helyi önkéntes 
tűzoltók a tűz oltásában, a javak mentésében éppen olyan 
szakértelemmel vesznek részt, mint az áll. tűzoltók.

Nagyobb tűz a múlt szazadban volt, 1873-ban, amikor két 
sor ház leégett. Majd 1917« nyarán, amikor az állomás terü­
letére rekrivált és bekazalozott alomszalma és széna meg - 
gyulladt. Ekkor a telefonoszlopokból is elégett kettő, de a 
bent álló vagonokat sem tudták kimenteni a tűz közelsége mi­
att. Lóderék nagyságú parazsak emelkedtek ki és úsztak a le­
vegőben, de szerencsére nem a község felé. Azóta az önkéntes 
tűzoltóknak minden esetben sikerült, legalább, a szomszédos 
épületeket megmenteni.

Itt emlitem meg, hogy a templom tornya 1963» szeptember 
2.-án éjjel, ismeretlen okokból kigyulladt és a tetőszerke­
zet egy része is leégett. A harangok ót s zakitot ták a mennye­
zetet és lezuhantak. Újra kellett önteni mind, mert a hőség­
től olvadásnak indultak. A kárt a biztositó társaság megté­
rítette.

Járdák építése.
Az utcai járdák építése a.-, 187o-es években kezdődött. 

Téglát Makóról fuvaroztak. A járdák építése előtt, szalmá­
ból, istállótrágyából készített bürökön jártak az emberek 
esős időben. Az árkok felett deszkapalló iveit át.

Az 189o-es években községünkben is létesült egy községi 
téglagyár, éspedig a tehenjárás keleti szélén, azon a ma­
gasabb területen , hol az egykori Várpalota község tele - 
pült. Itt a község cserépégetést is eszközölhetett. A köz­
ségi tetőcserép és téglagyár beindulása után egy másik tég­
lagyár is beindult,a mai Nefelejts és Viola ut-a között.
Ezt követően a mai Diófa utca déli végén a Galgóczki féle 
téglagyár is megkezdte működését, de itt már, az 192o-as 
évek második felében, emberi erővel működtetett téglaprést 
használtak.

Kezdetben c.>ak az utca egyik oldalán volt járda, később 
fokozatosan építettek a másik oldalra is. Az- ö-temető sar­
kától a vasútállomásig salakjárda volt. az állomás felé ve­
zető utat akkor kövezték ki, amikor a főszolgabírói hivatal 
/1923-ban/ide költözött.

. /Folytatása köve tkezik/



C SANiiDPALQT A_ MÉH É 3ZETE. 3 » r és z
A toldott kas, vagyis a gyámol lassan bebizonyította, hogy a 
keretekkel való méhészkedés nemcsak kifizető, de Ízlésesebb 
és élvezetesen könnyebb. Ezekután az 192o-as évek derekára 
már a kast csak rajfogásra alkalmazták. Na meg nálam volt egy 
betelepítve, de csak muzeális értékéért és a Takarékpénztár 
helyi fiókjának homlokzatán a szorgalom jelképeként.

Az országos kaptárokban kettő sor keret volt a fészek,ahol 
szaporodtak, mig a harmadik sort a méhész anya&páccsal válasz­
totta el. Kezdetben az anyaráent Hanneman nevű feltalálójá - 
róT hannemanrácsnak nevezték, A dolgozó méhek ezen át tudtak 
közlekedni, á-e az anya - nagyobb testalkatánál fogva - nem* 
így ez az egy sor keret volt a méztér, melyből a méhész magá­
nak tulajdonította a mézet.

Amikor már megszokták. az Országos keret méretű .kaptárt »egy­
két haladóbb szellemű méhész beszerezte az addig Cspalotán is­
meretlen, 3 keretsoros s 3o keretet befogadó 

• Boc zonádi ka pt árt,
mely annyival különbözött az

előbbitől, hogy ennek keretmérete: 32 x 28 cm-es volt. E nagy 
űrtartalma miatt "hombárnak" csúfolták, de csak egy-két évig, 
mert határunkban csaknem minden nyáron diszlett a tisztesfű 
/tartlóvirág/ s a Boczonádi kaptárakban lévő méhcsaládok pen­
getéskor dupláját adták, mint az Országos. És lassan kiszorí­
totta a kiskeretes országos méretet.

1926-ban terjedni kezdett az a gondolat, hogy "összefogás- 
ban az erő"! És ezt követően 1927« január 6. napján, Mácsai 
Ferenc iskolaigazgató, Brenner József gazdasági tanár és Ba- 
biczki ^rpád tanító sorozatos méhészeti előadá-a után, 36 tag­
gal s 2lo méhcsaláddal megalakult

Csanádpalota és vidéke Méhesz Egyesülete.
Az Egyesület célja volt a méhész szakirodalom beszerzése,igy 
az akkori MÉH, a MAGYAR,MÉH, a MÉHESZET, az ALFÖLDI MÉHÉSZET, 
a MÉHÉSZUJSaG, majd a MÉHTENYÉSZTÉ3 cimü lapok előfizetése. 
Egyesületünk figyelme kiterjedt a szakkönyvekre is, mellyek 
közül elsőnek Örösi Pál Zoltán: "Méhellenségek és a köpü vilá­
ga" cimü könyvet vas árultuk meg. S- ■ következő évre taglétszá­
munk 146-ra emelkedett. Igaz, Nagylakról, Apátfalvárói,Kövegy- 
ről és Mezőhegyesről is jelentkeztek néhány an.

A befizűett tagdíjból helyiséget béreltünk, peigetőt és 
mülépprést vásároltunk, könyvtárat létesítettünk. Összejöve­
teleket minden vasár - és ünnepnapon tartottunk, mig a vá - 
lasztmányi ülésekre minden hó első vasárnapján került sor.
Az évvégi közgyűlés minden évben január 6.-án zajlott le,
A harmadik évben már 6 családos méhállományunk is volt.Ennek 
mézhozamát az őszi "mézes bálák" alkalmával 1 -2 és 3 kilós 
adagokban q ; .-kánt ősz ;r>g~t";nk a soknak a fiataloknak, akik a 
legszebb nép\.’ .1 a :oa j Montéi-' meg.
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Kényérsütés. páre 1 esztő készités

A gondos háziasszcnyok , régen, a kiskertekben néhány tő kom­
lót is termeltek* A koQdó virágját megszáritották és a párélesz­
tő készítéséhez felhasználták« A párélesztőt mindég a kenyérsü - 
téskor csinálták, mert a ihasyért észtéből és a kovászból is tét - 
tek a páréles ztcfbe egy-egy maréknyit. /Ezeket langyos vizbe tet­
ték, hogy a tálhoz, teknőhöz ne ragadjon belőle./ Ezután a meg - 
főzött és lehűtött komlót /egy kosár nagykorpához egy marék kom­
lót, egy marék szemes árpát, s egy marék szentmárknapi szentelt 
búzát főztek /összekeverték a kenyértésztával és a nagykorpával, 
/A hát^Qru alatt a korpa helyett kukoricadarát tettek, az élesz­
tő helyett pedig timsót./ a korpás tésztát ledagasztották és kel­
ni hagyták. Vagy pedig mindjárt kiszaggatták. A párélesztőt min­
dig marokkal szaggatták és a /vesszőből fent/ nagy, kerek pár - 
száritóra rakták. A tűző napon, vagy a padláson szárították. A 
megszáradt, ösozetördelt párélesztőt vászontarisznyában szellős 
helyen tartották.

Kenyérsütéskor kenyerenként félmarék párélesztőt áztatlak a 
sütőfazékban./Kenérsütéshez külön cserépfazekat használtak./
A sütőteknőbe szitált lisztbe kis mélyedéot csináltak és abba 
szűrték a párlevet, a korpás léből és a külön áztatott két de­
ka élesztőből, lisztből kovászt vertek fel a széles lapockával.
Ha kész volt, liszttel meghintették és ratették a keresztvesz- 
szőt, párszűröszitét a kinyomkodott korpával, s az egészet me - 
legen betakarták. 6-7 ^rán át kelni hagyták./a kenyérsütéshez 
mindég este bokovaszoltak és hajnalban dagasztot ak,/ A dagasz- 
táshoz minden kenyérhez félmarék sót áztattak meleg vizben. 
/Esetleg még egy csipetnyivel :,megszer~ zték"./Ezzel keverték el 
a kovászt és a lisztet, amit egy órahosszat dagasztottak. Ha 
esetleg a kelleténél keményebb, szivósabb lett a tészta, a da­
gasztó asszonyok igen gyakran a vizes fazékba nyomkodták kezüket, 
vizes kézzel dagasztottak, ragasztás után egy órán át kelni hagy­
ták , majd kiszakajtották. 4 szakajtó kosarakba szakajtó ruhá­
kat raktak, s azzal letakarták. így kelt mig a kemencét felfü - 
tötcék.

A kenyér bevetésének is voltak szabályai, szertartásai, A 
sütőlapátra tett tésztát vis inkézből /elölről hátrahuzva a kést/ 
vágták föl, hogy a vágás a kenyér külső oldalára essen, s igy a 
kemence jobban :,felszij j a:! a kenyeret, a tésztát a kem encébe 
hangos cuppogással tolták be, s a bevetés után a sütőlapáttal 
keresztet rajzoltak a kemence szája fölé. De keresztet vetettek 
3 felvert kovászra, a ledagasztott tésztára is. Ezenkívül szó - 
kás volt a szakajtó ruhákat a kemence szájára rázni, s egy kö - 
csögbe vizet tenni a kemence szájába.

A kenyeret /jó nyolckilósakat/ két óra hosszat sütötték, a 
két-három kilós cipókat egy óra hosszat.

Kiszedéskor a kenyeret megmosták és a szilkében maradt vi - 
zet a cetőre öntötték, hogy a házra szálljon az áldás.

Ezek a szokások talán nem is babonából születtek, hanem ab­
ból, hogy a régiek nagyon becsülték a kenyeret,mesélték:Bart a 
Illés bácsi és neje. A leesett kenyérdarabot sohasem hagytak a 
földön,hanem fölvet ék,m^gfujták,megcsókolták és mogették.Ko-^ 
nyérszegéskor pedig mindenkor keresztet vetettek a kenyér aljá­
ra, ami a török időkből ered.
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Pánczél Józsufné



Régi juhászok
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Nagyanyám 1861-ben született, sck mindent elmesélt a régi 
időkről, én most ezekről Írok» ügy Írom, ahogy tőle hallot­
tam, A juhászokról sokat beszélt, az édesapja juhász volt,
A csigái legelő és az ugarak még egyben voltak, A juhaszok 
egészen Makó alá eljártak legeltetni, Mindig kint voltak.
Az asszonyaik egyszer egy héten vittek nekik főtt ételt,vit­
ték a tiszta alsónemüjüket és a kenyeret.

Minden juhásznak volt egy földalatti kunyhója, benne =*gy 
vacak, úgy hiytáJs a fekhelyet. Egy asztal 'fából összotákol- 
v --f-'-trönkbő 1 vágva ülőhely. Erre a helyre hozták az asz- 
szonyok az elemózsiát /az ennivalót/. Húst nem igen vittek 
nekik, mert azt eveit a juhász, azt megfőzte és sütötte ő 
maga, kalácsot vittek az asszonyok és levest.

Nagyanyám egyszer me,gkérdezte tőlünk: ettünk-e már sültet 
főt:et, a világra nem szüEet földalatt a fa tetejében?
És elmondta mi is az, olyan bárány, melyet az anyjából vet­
tek ki levágáskor. Azt megfőzték, vagy sütötték a földalat­
ti kunyhóban a fából készült asztalon megették. Sokan voltak 
juhászok és gyűlölték egymást,

Nem egyszer megtörtént, mondta nagyanyám, kiment az asz- 
szony,de az urát nem találta és nem is lett meg sohasem. 
Elveszett nyájast*1, ilyenkor aztán egyik másik juhász fal- 
kája megnőtt. Arról igen-csak tudta a többi, ki ütötte 
agyon az elveszett juhászt, de hallgattak róla. Vad ember 
módjára éltek. Mogorvák voltak és szótlanok. Jellemző volt 
rájuk a nagy haj, nagy bajusz és a szakáll. Az erősebb al­
katú juhászok meggazdagodtak, a gyengébbek elvesztek.

leo óv eltelt azóta, juhászok még ma is varinak, de hói 
vannak ezek a loo óv előttihez képest, Motorbiciklin,au­
tón, vonaton járnak és este a villanyfényes kivilágításban 
ülnek a fotelbe családjaik körébe a teleiizió előtt.

Nyergesné
PETyFI _S 3AVALÓVERqENY
Decemb r 17.-ön délelőtt a Művelődési Ház szervezésében a KI8Z. 
fiatalok az M 3ZMP.székházában Petőfi szavalóversenyt rendeztek. 
Az elismerésreméltó szavalatokért a résztvevők könyvjutalomban 
részesültek,Az első négy helyezett jogosultságot nyert a járási 
versenyen való részvételre. A verseny kezdete előtt megtudtuk 
Kdók István, Kriván Fái és Kiss Kálmán fiataloktól, hogy ők és 
társaik örömmel foglalkoznak községünk kulturális életének fel­
lendítésével, Ez annál inkább örvendetes, mert az említett mű­
sor csak kezdete a joaró évben sorrakerülő Petőfi megemlékezések­
nek.

-los-



fiiért?/at ártó abból az időből, amikor a szobában az olajmé- 
csűs világítását felváltotta a gyertya.
Ha a gyertya fogyott, a tartó oldalán látható karikaszerü 
fülekkel emeltók feljebb a gyertyát,
Uj gyertya beállításakor a füleket, a talapzaton látható 
"tepsiig11 húzták. A tepsi a lecsepegő faggyú felfogására 
készült, igy nem szennyezte az asztalt.
Az 189o-es években használta K.Kovács Mátyásné.

/Czene Mihály rajza/



T E L J E K  KRÓNIKÁJA

A makói és hódmezővásárxolyi ház-ipari szövetkezetnek közsé­
günkben igen sok bűdd ;ozó tagja von, Elsősorban kesztyűk., 
raffia táskák készités. vei foglalkoznak, Ezen bedolgozók na­
gyobb része már nyugdíjas,, munkájuk azonban mégis frissessé­
get árul el, ezt bizonyltja az a tény,, hogy munkájuk selejt- 
mentes.Jó munkájuk elismeréseképpen a közelmúltban néhány 
törzstag oklevelet és pénzjutalmat kapott, Ezek között volt 
özv.Kodran Jánosné, Motyovazki Jánosné.Mihaleczki Antalné és 
még néhányon.
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Dr.Révész István körzeti rvo3 fél évszázada gyógjrit ja közsé­
günk lakosságát,, kunké jártak kezdete óta három generációt gyó­
gyít. Bár kiérdemelte nyugdiját, mégis fáradhatatlanul dol­
gozik, úgy a rendelőjében, mint betegeinek lakásán.Munkájának 
elismeréséül a hegyközségi Tanács jelvénnyel tüntette ki és 
pénzjutalomban részesítette.. Kivonjuk, hogy jó egészségben 
gyógyítsa továbbra is községünk lakóit,

Dékánv Józsefné

Községünkben a helyi vöröskereszt szervezet igen aktiv tevé­
kenységet fejt ki, Az elmúlt évekhez hasonlóan a Vöröskereszt 
keretében ma is folynak a polgári lakosság é rdekében'tö rténő 
filmvetitéses elsősegélynyújtó tanfolyamok,
A Vöröskereszt szervezet csatlakozva a vietnami nép megsegíté­
sére indult országos mozgalomhoz, a vietnami nép iránti szoli­
daritását a budapesti am rikai követségre küldött tiltakozó tá­
viratával és a vietnami nép részére küldött; anyagi támogatással 
juttatta kifejezésre,
A szervezet elsőrendű feladatának tekinti az önkéntes véradó 
mozgalom minél eredményesebb megszervezését. Véradóinknak mi­
nél nagyobb megbecsülését, s a velük való kapcsolat minél jobb 
kialakítását. Ennek érdekében a Vöröskereszt vezetői és akti­
vál az elmúlt napokban sorra látogatták véradóinkat és ugyan­
akkor újabb véradókat is igyekeztek megnyerni a nemes cél ér­
dekének.
A november 25.-i véradáson 82 személy adc tt vért. 
Vöröskereszt sz^rvecetünk sorenkövetkező tennivalója;
a IV. kongresszus jegyében történő, 
gyűlés megtartása.

uj vezetőségválasztó köz-

ránczél Józsefné
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Szépem csiripeltek
A__.‘FALUSI VEREBEK'“ C IANkCP&LOT AN
Messze ven. még a tavasz, de Palotán mégis a “Falusi verebek: 
csiripelétére lettünk figyelmesek. Ugyanis december lo.-én 
este, a palotai műkedvelőt kedvelő lakosság közel bárom órán 
át gyönyörködhetett a változatos müsorsZénókban és a műsor 
szereplőinek játékában®
Mind ón válogatott szavaknál jobban bizonyltja a vastaps, a 
aüsojgs aámck ismételtetése, hogy Erdélyi Mibályné,Kodlrán Sán­
dor és Eranyó Sándor citeraszámaira bemutatott naápdalok, 
táncok szereplői kitűnőek voltak® Ugyanígy az "Eljegyzés11 
mogjátszása is, néha száz eljegyzés közt se lelhet olyan 
anyát, mint amilyent a darab Írója játszatott.
Bámulatos volt az alig nyolc éves Zsíros Zsuzsika harmonika- 
játéka, mellyel nagy tapsot aratott, s amely tapsból Lőcsei 
Mihály karnagynak is jutott bőven.
Külön dicséretet és elismerést érdemel Oláh Gyula kenferálása 
mely a darabokhoz igazodott, de önálló volt és a szórakoztató 
son kívül hangos derűt keltett.
A sikerért Bogár Istvánná óvónőt,Kállai Istvánná tanárnőt és
Marosi Andrást xlle.ti dicséret® „ .-1o s-t e r-man-

A PALOTAI pPZŐMUVŐoZETI KÖKBEN
1959-ben alakult meg Csanádpalotán a képzőművészeti szakkör. 
Akkor Kálmán Edit tanárnő hívta életre, is egy ideig élt és 
virult. A szakkör tagjai kiáliitásokon vettek részt. Kálmán 
Edit távozásával a szakkör élote,munkékelve csappant, majd 
nem is tevékenykedett. Most, Flórián Tiborné szervezésével, 
a felnőttek mellett ifjúsági szakkör is működik.Takács Győző 
makói tanár, ismert képzőművész az oktatójuk.
A gyermekek elsősorban a mesevilággal kapcsolatos vizuális 
fantáziájukat fejlesztik, m^rt e nélkül nincs művészet.Grafi­
kájukat tornácok,butorok,népi építés: -t j elképezi.Ehhez kap­
csolódik az adott fonnék,Csanadpaiotának régi képe,él etc.
A felnőttek szakkörének tagjai nem hivatásszerűen dolgoznak, 
hanem mindenki a hétköznapi munka fáradalmai után fcs ecsetet 
és fest, vagy kést és farag, molyhoz az agyagszobrászat is 
tetőzik. 8 ahogy Takács Győző és Patacsics József makói szob 
v : ezt ól is megtudtuk: a jövőben szob őrbe műt at ók at is rendez­
ne]:.
A szakkör tagjainak dicséretes múltja van s reméljük, hogy 
további alkotásaikkal embertársaink örömére .sután is dicsé­
retes munkát végeznek.

o — q "“a *~í“~o "“0 "“a a

pékány Józsefné



8

RÉGI DALOK -
— =lJazfsó Dénes gyüjté séből-

Virógos kis kertembe 
Lyukat ásott az ürge.
Megállj, ürge, kileslek,
Icato,
PendeLmadzagra kötlek!
Bújj be Janó az ólba,
Nem válik az bajodra.
Ott méred a pálinkát,
Isa te,
Rágod a kukoricát.

9 * "  a  —  9

VERSES MONDÓKÁK 
-Balogh András gyűjtése.-

Hej, nadrágom, nadrágom, 
Van mór nékem, vagy három! 
Egyik a szabónál,
Másik a varrónál,
Az se az enyém,
\mi rajtam van.

András napkor,
Kakasszókor 
Kezdődik a 
Jó disznótor!
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PALOTAI KRÍNIKA a csanédpalotai Kelemen László Művelődési Ott­
hon Honismereti Körének lapja.

K i a d j a . : G s a n á d p a l o t a  Nagyközségi Tanácsa.
Lektorálja...,::Qila Mihály ,Alt.Isk.igazgató.
Sz erkes zti..... :Sz erkes ztő bizotts ág.
Bo ritólap. Szügyi László
A kiadásért felelos:Flórián Tiborné müv.hóz igazgató.
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Sári, Mári, Juci, 
Vica, Katica! 
Keressétek,
Hová lett a kiscica?
Amott nyali a s záját, 
Megette a lúd máját.

. Minden kislány 
Ölelje meg.
Csókolja meg
Az ő kedves babáját!
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